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GOVERNMENT NOTICESNOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN
Nru. 518

ENGINEERING RESOURCES LTD

Bord tad-Diretturi

NGĦARRFU illi l-Bord tad-Diretturi ta’ Engineering 
Resources Ltd inħatar kif jidher hawn taħt b’seħħ mill-21 ta’ 
April, 2026, għal perjodu ta’ sena (1).

Chairperson 
Is-Sur Kevin Chircop

Diretturi
Is-Sur Raymond Falzon
Is-Sa Kelly Cesare
Il-Perit William Lewis
Is-Sur Ronnie Vella
Is-Sa Rachel Debono
Is-Sa Sharon Penza
Dott. Alexander Scerri Herrera
Is-Sa Nevise Borg Caligari
Dott. Alessandro Lia

Segretarju 
Dott. Ryan C. Pace

It-2 ta’April, 2026

No. 518

ENGINEERING RESOURCES LTD 

Board of Directors

IT is notified that the Engineering Resources Ltd Board 
of Directors has been appointed as shown below with effect 
from 21st April, 2026, for a period of one (1) year.

 
Chairperson 
Mr Kevin Chircop

Directors
Mr Raymond Falzon
Ms Kelly Cesare
Perit William Lewis
Mr Ronnie Vella
Ms Rachel Debono
Ms Sharon Penza
Dr Alexander Scerri Herrera
Ms Nevise Borg Caligari
Dr Alessandro Lia

Secretary
Dr Ryan C. Pace

2nd April, 2026

Nru. 519

BORD TAL-ENEMALTA

Ħatra tal-Bord tad-Diretturi 

NGĦARRFU b’din illi l-Bord tad-Diretturi ta’ Enemalta 
plc inħatar kif jidher hawn taħt b’seħħ mid-29 ta’ Novembru, 
2025, għal perjodu ta’ sena (1).

Chairperson 
L-Inġ. Ryan Fava

Deputat Chairperson
Is-Sur Zhou Yao

Diretturi
L-Inġ. Trustin Farrugia Cann
Is-Sa Paula Grech Bonnici 
Is-Sur Huifeng Zhang 
Is-Sur Jun Shi 

No. 519

ENEMALTA BOARD

Appointment of Board of Directors

IT is hereby notified that the Board of Directors of 
Enemalta plc has been appointed as shown below with effect 
from 29th November, 2025, for a period of one (1) year.

Chairperson 
Inġ. Ryan Fava

Deputy Chairperson
Mr Zhou Yao

Directors 
Inġ. Trustin Farrugia Cann 
Ms Paula Grech Bonnici
Mr Huifeng Zhang
Mr Jun Shi 
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Is-Sa Maria Mifsud 
Is-Sur Pierre Galea Musu
Is-Sur Brian Tabone

Segretarju 
Id-Dott. Andrew Saliba 

It-2 ta’ April, 2026

Ms Maria Mifsud
Mr Pierre Galea Musu
Mr Brian Tabone 

Secretary 
Dr Andrew Saliba

2nd April, 2026

No. 520

MINISTRY FOR THE ENVIRONMENT, 
ENERGY, AND PUBLIC CLEANLINESS

Appointment of Member on the 
Dwejra Steering Committee

IT is notified for general information that the Minister 
for the Environment, Energy, and Public Cleanliness has 
approved the appointment of the following persons to serve 
on the Dwejra Steering Committee: 

Dr Sandro Lanfranco as Chairperson for a period of 
one (1) year with effect from the 26th of May, 2026;

Ms Anna Galea as Secretary for a period of one (1) year 
with effect from the 11th of April, 2026; 

Perit Anthony Camilleri as Member for a period of one (1) 
year with effect from the 20th of October, 2025;

Mr Michael Buttigieg as Member for a period of one (1) 
year with effect from the 20th of October, 2025.

2nd April, 2026

Nru. 520

MINISTERU GĦALL-AMBJENT, 
L-ENERĠIJA U L-INDAFA PUBBLIKA

Ħatra ta’ Membru fuq l-Isteering 
Committee tad-Dwejra

NGĦARRFU għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi l- 
Ministru għall-Ambjent, l-Enerġija u l-Indafa Pubblika 
approvat il-ħatriet li ġejjin fuq l-Isteering Committee tad-
Dwejra:

Dott. Sandro Lanfranco bħala Chairperson għal perjodu 
ta’ sena (1) b’seħħ mis-26 ta’ Mejju, 2026;

Is-Sa Anna Galea bħala Segretarja għal perjodu ta’ sena 
(1) b’ seħħ mill-11 ta’April, 2026;

Il-Perit Anthony Camilleri bħala Membru għal perjodu ta’ 
sena (1) b’seħħ mill-20 ta’ Ottubru, 2025;

Is-Sur Michael Buttigieg bħala Membru għal perjodu ta’ 
sena (1) b’seħħ mill-20 ta’ Ottubru, 2025.

It-2 ta ’April, 2026

Nru. 521

ATT DWAR L-IŻVILUPP SOSTENIBBLI
(KAP. 521)

Il-Gwardjan ta’ Ġenerazzjonijiet Futuri

NGĦARRFU għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi, bis-
saħħa tal-Artikolu 8(2) tal-Att dwar l-Iżvilupp Sostenibbli 
(Kap. 521), ġiet approvata l-ħatra tal-persuni li ġejjin sabiex 
iservu fuq il-Bord tal-Gwardjan ta’ Ġenerazzjonijiet Futuri.

B’seħħ mill-20 ta’ Ottubru, 2025 sad-19 ta’ Ottubru, 2028

No. 521

SUSTAINABLE DEVELOPMENT ACT
(CAP. 521)

Guardian of Future Generations

IT is notified for general information that, in the exercise 
of the powers conferred by Article 8(2) of the Sustainable 
Development Act (Cap. 521), the appointment of the following 
persons to serve on the Board of the Guardian of Future 
Generations.

Effective from the 20th October, 2025 to the 19th October, 
2028
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Chairperson
Dott. Rachael Marie Scicluna

Membri
Dott. Ian Ellul
Is-Sa Mariella Schembri

Segretarju
Dott. Tiffany Ann Attard

B’seħħ mid-9 ta’ Frar 2026 sad-19 ta’ Ottubru, 2028

Membri 
Is-Sa Natalia Bezzina Maltseva
Dott. Michela Scalpello

Is-26 ta’ Marzu, 2026

Chairperson
Dr Rachael Marie Scicluna

Members
Dr Ian Ellul
Ms Mariella Schembri

Secretary
Dr Tiffany Ann Attard

Effective from the 9th of February, 2026 to 19th October, 
2028

Members 
Ms Natalia Bezzina Maltseva
Dr Michela Scalpello

26th March, 2026

No. 522

LEGAL NOTICES
PUBLISHED IN THE SUPPLEMENT
TO THE GOVERNMENT GAZETTE

IT is notified for general information that the following 
Legal Notices were published in the Supplement to the 
Government Gazette No. 21,613 of 30th March, 2026 (Legal 
Notices 80 to 81), Government Gazette No. 21,615 of 1st 
April, 2026 (Legal Notices 82 to 86) respectively.

L.N. 80 of 2026: Environment Protection Act (Cap. 
549); Conservation of Wild Birds (Declaration on a 
Derogation for a 2026 Spring Hunting Season for Quail) 
Regulations, 2026.

L.N. 81 of 2026: Environment Protection Act (Cap. 
549); Conservation of Wild Birds (Declaration on a 
Derogation for a 2026 Spring Hunting Season for Turtle 
Dove) Regulations, 2026.

L.N. 82 of 2026: Prevention Of Money Laundering Act 
(Cap. 373); Prevention of Money Laundering and Funding 
of Terrorism (Amendment) Regulations, 2026.

L.N. 83 of 2026: Prevention Of Money Laundering 
Act (Cap. 373); Centralised Bank Account Register 
(Amendment) Regulations, 2026.

L.N. 84 of 2026: Gaming Act (Cap. 583); Gaming Tax 
(Amendment) Regulations, 2026.

Nru. 522

AVVIŻI LEGALI PPUBBLIKATI
FIS-SUPPLIMENT MAL-GAZZETTA

TAL-GVERN

NGĦARRFU għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi 
l-Avviżi Legali li ġejjin ġew ippubblikati fis-Suppliment 
mal-Gazzetta tal-Gvern Nru. 21,613 tat-30 ta’ Marzu, 2026 
(Avviżi Legali 80 sa 81), il-Gazzetta tal-Gvern Nru. 21,615 
tal-1 ta’ April, 2026 (Avviżi Legali 82 sa 86) rispettivament.

A.L. 80 tal-2026: Att dwar il-Protezzjoni tal-Ambjent 
(Kap. 549); Regolamenti tal-2026 dwar il-Konservazzjoni 
tal-Għasafar Selvaġġi (Dikjarazzjoni dwar Deroga għal 
Staġun tal-Kaċċa fir-Rebbiegħa tal-2026 għas-Summien).

A.L. 81 tal-2026: Att dwar il-Protezzjoni tal-Ambjent 
(Kap. 549); Regolamenti tal-2026 dwar il-Konservazzjoni 
tal-Għasafar Selvaġġi (Dikjarazzjoni dwar Deroga għal 
Staġun tal-Kaċċa fir-Rebbiegħa tal-2026 għall-Gamiem).

A.L. 82 tal-2026: Att Kontra Money Laundering (Kap. 
373); Regolamenti tal-2026 li jemendaw ir-Regolamenti 
kontra Money Laundering u Finanzjar ta’ Terroriżmu.

A.L. 83 tal-2026: Att Kontra Money Laundering (Kap. 
373); Regolamenti tal-2026 li jemendaw ir-Regolamenti 
dwar Reġistru Ċentrali tal-Kontijiet Bankarji.

A.L. 84 tal-2026: Att dwar il-Logħob (Kap. 583); 
Regolamenti tal-2026 li jemendaw ir-Regolamenti dwar 
Taxxa fuq il-Logħob.
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L.N. 85 of 2026: Authority for Transport in Malta Act 
(Cap. 499); Passenger Transport Services (Amendment) 
Regulations, 2026.

L.N. 86 of 2026: Value Added Tax Act (Cap. 406); 
Value Added Tax Act (Amendment of Fifth Schedule) 
(Amendment No. 2) Regulations, 2026.

7th April, 2026

A.L. 85 tal-2026: Att dwar l-Awtorità għat-Trasport 
f’Malta (Kap.499); Regolamenti tal-2026 li jemendaw ir-
Regolamenti dwar is-Servizzi ta’ Ġarr ta’ Passiġġieri.

A.L. 86 tal-2026: Att dwar Taxxa fuq il-Valur Miżjud 
(Kap. 406); Regolamenti tal-2026 li jemendaw il-Ħames 
Skeda li tinsab mal-Att dwar Taxxa fuq il-Valur Miżjud 
(Emenda Nru 2).

Is-7 ta’ April, 2026

Nru. 523

DEPUTAT SEGRETARJU EŻEKUTTIV 
TAL-KUNSILL LOKALI 

NGĦARRFU b’din għall-informazzjoni ta’ kulħadd 
illi l-persuna msemmija hawn taħt giet appuntata Deputat 
Segretarju Eżekuttiv ta’ dak il-Kunsill b’seħħ mill-20 ta’ 
April, 2026.

Kunsill Lokali               	 Deputat Segretarju Eżekuttiv

Il-Fgura		  Ann Marie Gatt

Is-7 ta’ April, 2026

No. 523

LOCAL COUNCIL 
DEPUTY EXECUTIVE SECRETARY

IT is hereby notified for general information that the 
following person has been appointed Deputy Executive 
Secretary of that Local Council with effect from the 20th 
April, 2026.

Local Council               	 Deputy Executive Secretary

Fgura			  Ann Marie Gatt

7th April, 2026

Nru. 524

ATT DWAR L-AMMINISTRAZZJONI TAT-TAXXA 
(KAP. 372) U ATT DWAR IT-TAXXA
FUQ IL-VALUR MIŻJUD (KAP. 406)

Avviż skont Artikolu 29 tal-Att dwar 
l-Amministrazzjoni tat-Taxxa, (Kap. 372); 

u Artikolu 73(2) tal-Att dwar it-Taxxa 
fuq il-Valur Miżjud, (Cap. 406)

SKONT id-dispożizzjonijiet tal-proviso tal-Artikolu 
29(1) tal-Att tal-1994 dwar l-Amministrazzjoni tat-Taxxa 
u/jew tal-Artikolu 73(2) tal-Att Dwar it-Taxxa tal-Valur 
Miżjud, il-Kummissarju tat-Taxxa u d-Dwana b’dan javża 
lill-persuni/kumpaniji msemmija aktar ’l isfel biex imorru 
l-uffiċċju tal-Kummissarju tat-Taxxa u d-Dwana, Verification 
and Audit Directorate, 7, Triq il-Masġar, Ħal Qormi  QRM 
3217, fi żmien tletin ġurnata minn dan l-avviż sabiex jiġbru 
l-avviż/i maħruġa fuqhom.

Isem 				   Referenza

JSDimech Limited		  993591108   C34919
Ap Construction Ltd		  997961729   C75851
Peter Agius			   0131770M
Ibrahim Al Yassin 		  539613L

Is-7 ta’ April, 2026

No. 524

INCOME TAX MANAGEMENT ACT 
(CAP. 372) AND VALUE ADDED 

TAX ACT (CAP. 406)

Notice in terms of Article 29 of the Income Tax 
Management Act, Cap. 372;

and Article 73(2) Value Added 
Tax Act, (Cap. 406)

IN terms of the proviso to Article 29(1) of the Income 
Tax Management Act and/or Article 73(2) of the Value 
Added Tax Act, the Commissioner for Tax and Customs 
hereby notifies the persons/companies listed hereunder to 
call at the Verification and Audit Directorate, Office of the 
Commissioner for Tax and Customs, 7, Triq il-Masġar, Ħal 
Qormi QRM 3217, within thirty days of this notice to collect 
the notice/s issued on such persons/companies.

Name 			   Reference

JSDimech Limited		  993591108   C34919
Ap Construction Ltd		  997961729   C75851
Peter Agius			   0131770M
Ibrahim Al Yassin 		  539613L

7th April, 2026
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Nru. 525

AĠENZIJA GĦAL INFRASTRUTTURA MALTA

Tlestija tal-Formazzjoni tat-Triq 
u Sospensjoni ta’ Traffiku u Parkeġġ 

BIS-SAĦĦA tal-Artikolu tmintax (18) tal-Avviż Legali 
291 tal-2018, l-Aġenzija għal Infrastruttura Malta tavża bl-
intenzjoni tagħha illi tlesti l-formazzjoni ta’:

Triq Karmenu Vassallo, l-Iklin (indikat fuq il-pjanta fuq 
paġna 4274).

Triq S. Cannataci, is-Swieqi (indikat fuq il-pjanta fuq 
paġna 4275).

Kull persuna illi skont il-liġi għandha l-obbligu li 
tifforma din it-triq (inkluż billi takkwista l-art neċessarja 
għall-istess formazzjoni) għandha sa ħmistax-il (15) jum 
mid-data tal-pubblikazzjoni ta’ dan l-avviż sabiex twettaq 
l-obbligi tagħha skont il-liġi. Fin-nuqqas, l-Aġenzija għal 
Infrastruttura Malta tgħaddi sabiex tagħmel l-istess xogħol 
ta’ formazzjoni hi stess skont is-saħħa lilha mogħtija mil-liġi 
u a spejjeż tal-persuni li huma legalment obbligati jiffurmaw 
it-triq.

  
L-Aġenzija għal Infrastruttura Malta tgħarraf li bejn 

it-8 ta’ April, 2026 u l-5 ta’ Awwissu, 2026, se tkun qed 
tibda xogħlijiet fi Triq Karmenu Vassallo, l-Iklin.  L-aċċess 
għall-vetturi u l-parkeġġ f’din it-triq jistgħu jkunu ristretti 
waqt ċerti xogħlijiet. Tabelli awtorizzati minn Transport 
Malta biex jinfurmaw lill-pubbliku li ma jistax isir parkeġġ 
jitwaħħlu fil-post konċernat qabel ma jidħlu fis-seħħ tali 
restrizzjonijiet tal-parkeġġ.  

L-Aġenzija għal Infrastruttura Malta tgħarraf li bejn 
it-8 ta’ Mejju, 2026 u l-5 ta’ Ottubru, 2026, se tkun qed 
tibda xogħlijiet fi Triq S. Cannataci, is-Swieqi L-aċċess 
għall-vetturi u l-parkeġġ f’din it-triq jistgħu jkunu ristretti 
waqt ċerti xogħlijiet. Tabelli awtorizzati minn Transport 
Malta biex jinfurmaw lill-pubbliku li ma jistax isir parkeġġ 
jitwaħħlu fil-post konċernat qabel ma jidħlu fis-seħħ tali 
restrizzjonijiet tal-parkeġġ.  

Vetturi li jiksru l-ordni ta’ dan l-avviż u t-tabelli relatati 
fuq il-post biex ma jsirx parkeġġ, ikunu suġġetti li jiġu 
rmunkati.

Aktar informazzjoni jew għajnuna jistgħu jinkisbu 
permezz ta’ ittra elettronika lil (info.im@infrastructuremalta.
com).

Is-7 ta’ April, 2026

No. 525

AGENCY FOR INFRASTRUCTURE MALTA

Completion of Road Formation 
and Traffic and Parking Suspension

IN virtue of Article eighteen (18) of Legal Notice 291 
of 2018, the Agency for Infrastructure Malta hereby gives 
official notice of its intention to complete the formation of:

Triq Karmenu Vassallo, Iklin (indicated on site plan on 
page 4274).

Triq S. Cannataci, Swieqi (indicated on site plan on page 
4275).

Any person who is obliged by law to form said road 
(including by acquiring land necessary for the same 
formation) has fifteen (15) days from the date of the 
publication of this notice within which to comply with his 
obligations at law. In default, the Agency for Infrastructure 
Malta shall itself proceed with the formation of this road 
in accordance with its powers at law and at the expense of 
those persons whose obligation it is to form the road.

The Agency for Infrastructure Malta notifies that between 
8th April, 2026 and 5th August, 2026, it will be starting road 
works in Triq Karmenu Vassallo, Iklin. Vehicular access 
and on-street parking in this road may be restricted during 
certain works. ‘No parking’ signs authorised by Transport 
Malta will be affixed on site before such parking restrictions 
come in force.

The Agency for Infrastructure Malta notifies that between 
8th May 2026 and 5th October 2026, it will be starting road 
works in Triq S. Cannataci, Swieqi. Vehicular access and on-
street parking in this road may be restricted during certain 
works. ‘No parking’  signs authorised by Transport Malta 
will be affixed on site before such parking restrictions come 
in force.

Vehicles found in contravention to the order of this 
notice and to the related ‘no parking’  signs on site are liable 
to be towed.

Further assistance or information may be obtained by 
email to (info.im@infrastructuremalta.com).

7th April, 2026
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Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN FIL-GŻIRA 
 

Emendi 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
884 tad-29 ta’ Awwissu, 2014, taħt it-titlu ‘Numri ġodda 
ta’ bibien fil-Gżira’, għandhom isiru dawn l-emendi kif 
indikati b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT IL-GŻIRA 
 

Amendments 
 

WITH reference to Government Notice No. 884 dated    
29th August, 2014, under the title ‘Renumbering of doors 
at Il-Gżira’, the following amendments in bold should be 
made.

 

IL-GŻIRA 
 

4. TRIQ IL-MADONNA TAL-ĠEBLA 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Triq Tas-Sliema Triq Tas-Sliema 

    

Left side entering from Triq Tas-Sliema Right side entering from Triq Tas-Sliema
 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

   Pagoda 36 
   Chatojori 38 
   Uffiċċju 40 
   Bieb bla numru (Dar) 42 

 

għandhom jinqraw 
should read 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

 

   36, Pagoda 36 
   Daħla għall-garaxxijiet 38 
   38, Block B  38A 
   M3 38B 
   M2 40 
   38, Block A  40A 
   M1 40B 
   42 42 

 

Is-7 ta’ April, 2026  7th April, 2026 
 

Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN  
FIS-SWATAR, L-IMSIDA 

 

Emendi 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
260 tat-22 ta’ Marzu, 2011, taħt it-titlu ‘Numri ġodda ta’ 
bibien fis-Swatar, L-Imsida’, għandhom isiru dawn l-
emendi kif indikati b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT  
IS-SWATAR, L-IMSIDA 

 

Amendments 
 

WITH reference to Government Notice No. 260 dated    
22nd March, 2011, under the title ‘Renumbering of doors 
at Is-Swatar, L-Imsida’, the following amendments in bold
should be made.

 

IS-SWATAR, L-IMSIDA 
 

1.  TRIQ IT-TORRI 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Triq Mikiel Anton Vassalli Triq Mikiel Anton Vassalli 

    

Left side entering from Triq Mikiel Anton Vassalli Right side entering from Triq Mikiel Anton Vassalli
 ,    

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

   Sit bla bini 116 

Nru. 526 No. 526

Is-7 ta’ April, 2026 7th April, 2026

Nru. 527 No. 527
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Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

   Sit bla bini 118 
   Sit bla bini 120 
   Garaxx 122 

 

għandhom jinqraw 
should read 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

     

   Sit bla bini 116 
   Daħla għall-garaxxijiet 118 
   Bieb bla numru 118A 
   Central Gate (Flettijiet 2-32) 120 
   Central Gate (Flettijiet 1, A-E) 120A 
   122 (Garaxx) 122 

 

Is-7 ta’ April, 2026  7th April, 2026 
 

Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN FIL-MOSTA 
 

Emendi 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
785 tal-4 ta’ Settembru, 2001, taħt it-titlu ‘Numri ġodda 
ta’ bibien fil-Mosta’, għandhom isiru dawn l-emendi kif 
indikati b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT IL-MOSTA 
 

Amendments 
 

WITH reference to Government Notice No. 785 dated    
4th September, 2001, under the title ‘Renumbering of doors 
at Il-Mosta’, the following amendments in bold should be 
made.

 

IL-MOSTA 
 

42. TRIQ IL-MIDBAĦ 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Vjal il-Qalbiena Mostin Vjal il-Qalbiena Mostin 

  

Left side entering from Vjal il-Qalbiena Mostin Right side entering from Vjal il-Qalbiena Mostin
 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
     

   Bieb bla numru (Dar) 48 

   Garaxx 50 

   97 52 

   96 54 
 

għandhom jinqraw 
should read 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

 

   48, Lantana 48 

   Garaxx 50 
   52, Nafoora (Flettijiet) 52 
   54 54 

 
 

Is-7 ta’ April, 2026  7th April, 2026 
 

Nru. 528 No. 528

Is-7 ta’ April, 2026 7th April, 2026

Is-7 ta’ April, 2026 7th April, 2026
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Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN FIN-NAXXAR 
 

Emendi 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
959 tal-1 ta’ Diċembru, 2000, taħt it-titlu ‘Numri ġodda 
ta’ bibien fin-Naxxar’, għandhom isiru dawn l-emendi kif 
indikati b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT IN-NAXXAR 
 

Amendments 
 

WITH reference to Government Notice No. 959 dated    
1st December, 2000, under the title ‘Renumbering of doors 
at In-Naxxar’, the following amendments in bold should be 
made.

 

IN-NAXXAR 
 

6. TRIQ L-AMERIKA 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Triq l-Emigranti Triq l-Emigranti 

  

Left side entering from Triq l-Emigranti Right side entering from Triq l-Emigranti
 ,

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

150, Morning Breeze 1    
149, Casa Pirrone 3    
Bieb bla numru (Dar) 5    

 

għandhom jinqraw 
should read 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

     

 1 1    
 Garaxx 3    
 Garaxx 3A    
 Ocean 3B    
 Garaxx 3C    
 Garaxx 3D    
 5 5    

 

Is-7 ta’ April, 2026  7th April, 2026 
 

Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN F’TAL-PIETÀ 
 

Emendi 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
598 tal-31 ta’ Lulju, 1998, taħt it-titlu ‘Numri ġodda ta’ 
bibien f’Tal-Pietà’, għandhom isiru dawn l-emendi kif 
indikati b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT TAL-PIETÀ 
 

Amendments 
 

WITH reference to Government Notice No. 598 dated    
31st July, 1998, under the title ‘Renumbering of doors at 
Tal-Pietà’, the following amendments in bold should be 
made.

 

TAL-PIETÀ 
 

1. TRIQ EDGAR FERRO 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Triq San Ġużepp Triq San Ġużepp 

  

Left side entering from Triq San Ġużepp Right side entering from Triq San Ġużepp
  

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

St. Joseph 1    

Nru. 529 No. 529

Is-7 ta’ April, 2026 7th April, 2026

Nru. 530 No. 530
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Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

Eileen 3    
 

għandhom jinqraw 
should read 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

     

Garaxx 1    

Garaxx 1A    
3, Eileen 3    

 

Is-7 ta’ April, 2026  7th April, 2026 
 

Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN F’SAN ĠILJAN 
 

Emendi 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
244 tal-5 ta’ Marzu, 2004, taħt it-titlu ‘Numri ġodda ta’ 
bibien f’San Ġiljan’, għandhom isiru dawn l-emendi kif 
indikati b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT SAN ĠILJAN 
 

Amendments 
 

WITH reference to Government Notice No. 244 dated    
5th March, 2004, under the title ‘Renumbering of doors at 
San Ġiljan’, the following amendments in bold should be 
made.

 

SAN ĠILJAN 
 

2. TRIQ TA’ GIORNI 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Triq is-Sebuqa, San Ġwann Triq is-Sebuqa, San Ġwann 

  

Left side entering from Triq is-Sebuqa, San Ġwann Right side entering from Triq is-Sebuqa, San Ġwann
 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

Garaxx 93    

Casa Sacra Famiglia (1-2) 95    

Garaxx 97    

Garaxx 99    

Blindato 101    

Cicada 103    
 

għandhom jinqraw 
should read 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

 

 93 (Garaxx) 93    

 Bieb bla numru 95    
 Bieb bla numru (Flettijiet) 97    
 Bieb bla numru  99    

 Daħla għall-garaxxijiet 101    

 103, Cicada 103    
 

Is-7 ta’ April, 2026  7th April, 2026 
 

Nru. 531 No. 531 

Is-7 ta’ April, 2026 7th April, 2026
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Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN  
FIN-NAXXAR 

 
Emendi u Prolungament 

 
B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 

959 tal-1 ta’ Diċembru, 2000, taħt it-titlu ‘Numri ġodda 
ta’ bibien fin-Naxxar’, għandhom isiru dawn l-emendi u 
prolungament kif indikati b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT  
IN-NAXXAR 

 
Amendments and Prolongation 

 
WITH reference to Government Notice No. 959 dated    

1st December, 2000, under the title ‘Renumbering of doors 
at In-Naxxar’, the following amendments and prolongation 
in bold should be made.

 
IN-NAXXAR 

 
47.  TRIQ IL-KANADA  

 
Emendi – Amendments 

 

 
In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn

Triq l-Awstralja Triq l-Awstralja 
  

Left side entering from  
Triq l-Awstralja 

 Right side entering from  
Triq l-Awstralja 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

   148, Godrit 68 

   Garaxx 70 
 

għandhom jinqraw 
should read 

 
Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

   68, Godrit 68 

   70, Quattro Apts 70 

 
Prolungament – Prolongation 

 
Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

   70, Quattro Apts 70 
 

għandu jiżdied 
should be added 

 
Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

 

   72, Zen 72 
 

Is-7 ta’ April, 2026  7th April, 2026 
 
 
 

Nru. 532 No. 532

Is-7 ta’ April, 2026 7th April, 2026



Is-7 ta’ April, 2026 	 4281

Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN F’SAN ĠWANN 
 

Emendi u Prolungament 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
564 tal-11 ta’ Lulju, 2000, taħt it-titlu ‘Numri ġodda ta’ 
bibien f’San Ġwann’, għandhom isiru dawn l-emendi u 
prolungament kif indikati b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT SAN ĠWANN 
 

Amendments and Prolongation 
 

WITH reference to Government Notice No. 564 dated    
11th July, 2000, under the title ‘Renumbering of doors at 
San Ġwann’, the following amendments and prolongation 
in bold should be made.

 
SAN ĠWANN 

 

29.  TRIQ L-IMSIERAĦ  
 

Emendi – Amendments 
 

 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Triq San Mikiel Triq San Mikiel 

  

Left side entering from Triq San Mikiel Right side entering from Triq San Mikiel
 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
     

Hadrian Flats (1-8) 7  Garaxx 6 

5 9  Garaxx 8 

4 11  Garaxx 10 

3 13  Garaxx 12 

2 15    

Garaxx 17    

Bieb bla numru 19    
 

għandhom jinqraw 
should read 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

7, Hadrian Flats (1-8) 7  6, St. Joseph (Garaxx) 6 
Garaxx 9  Daħla għall-garaxxijiet 8 
9 (Flettijiet) 11  Bieb bla numru 8A 
Bieb bla numru (Flettijiet) 13  Bieb bla numru (Flettijiet) 10 
Sacramento 13A  Bieb bla numru 10A 
15 15  12 (Garaxx) 12 

17 (Garaxx) 17    

19 19    

 
Prolungament – Prolongation 

 
Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

    

Bieb bla numru 19    
 

għandu jiżdied 
should be added 

 

Nru. 533 No. 533
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Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

 

Bieb bla numru 21    
 

Is-7 ta’ April, 2026  7th April, 2026 
 
 

Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN F’ĦAD-DINGLI 
 

Kjarifika 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
295 tas-27 ta’ Frar, 2026, taħt it-titlu ‘Numri ġodda ta’ 
bibien f’Ħad-Dingli’, għandha ssir din il-kjarifika kif 
indikata b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT ĦAD-DINGLI  
 

Clarification 
 

WITH reference to Government Notice No. 295 dated    
27th February, 2026, under the title ‘Numbering of doors 
at Ħad-Dingli’, the following clarification in bold should 
be made.

 

ĦAD-DINGLI 
 

TRIQ IR-RABAT 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Triq il-Kbira Triq il-Kbira 

  

Left side entering from Triq il-Kbira Right side entering from Triq il-Kbira
  

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
     

   31, St Joseph/Inżul ix-Xemx 114 
 

għandha tinqara 
should read 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

 

   31, St Joseph/Inżul ix-Xemx/Mariann/Il-Bejta 114 
  

Is-7 ta’ April, 2026  7th April, 2026 
 
 

Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN FIS-SWIEQI 
 

Kjarifika 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
256 tal-24 ta’ Frar, 2026, taħt it-titlu ‘Numri ġodda ta’ 
bibien fis-Swieqi’, għandha ssir din il-kjarifika kif 
indikata b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT IS-SWIEQI  
 

Clarification 
 

WITH reference to Government Notice No. 256 dated    
24th February, 2026, under the title ‘Numbering of doors 
at Is-Swieqi’, the following clarification in bold should be 
made.

 

IS-SWIEQI 
 

TRIQ RAYMOND PITRÈ 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Sqaq Lourdes Sqaq Lourdes 

  

Left side entering from Sqaq Lourdes Right side entering from Sqaq Lourdes
  

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

   The Crickets Business Centre 26 
   The District Hotel 28 

 

għandhom jinqraw 
should read 

 

Nru. 534 No. 534

Is-7 ta’ April, 2026 7th April, 2026

Nru. 535 No. 535

Is-7 ta’ April, 2026 7th April, 2026
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No. 537

LANDS AUTHORITY

Notification of Affixation of Notice (Deceased Applicant)

IT is notified for general information that in terms of 
Regulation No. 10 of Subsidiary Legislation 573.06, a notice 
has been affixed on the hereunder indicated sites informing 

Nru. 537

AWTORITÀ TAL-ARTIJIET

Notifika ta’ Affissjoni ta’ Avviż (Deceased Applicant)

NGĦARRFU għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi skont 
ir-Regolament Nru. 10 tal-Leġiżlazzjoni Sussidjarja 573.06, 
twaħħal avviż fuq l-artijiet hawn taħt indikati li permezz 

No. 536

LANDS AUTHORITY

Notification of Affixation of Notice

IT is notified for general information that in terms of 
Regulation No. 10 of Subsidiary Legislation 573.06, a notice 
has been affixed on the hereunder indicated sites informing 
co-tenants recognised in solidum with the submission of the 
application that has been made by other co-tenants on the 
same land. Applicant is responsible to ensure that the notice 
is to remain affixed on site for five (5) working days from the 
date of affixation. 

If the notice is removed by third parties prior to the expiry 
of such date, the applicant must contact the Lands Authority 
on (enforcement.la@landsauthority.org.mt), so that the notice 
is re-affixed on site.

7th April, 2026

Nru. 536

AWTORITÀ TAL-ARTIJIET

Notifika ta’ Affissjoni ta’ Avviż

NGĦARRFU għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi skont 
ir-Regolament Nru. 10 tal-Leġiżlazzjoni Sussidjarja 573.06, 
twaħħal avviż fuq l-artijiet hawn taħt indikati li permezz 
tal-istess affissjoni, il-koinkwilini ġja rikonoxxuti in solidum 
qegħdin jiġu notifikati dwar is-sottomissjoni tal-applikazzjoni 
li saret fuq l-istess art minn koinkwilini oħra. L-applikant huwa 
responsabbli li jiżgura li l-avviż jibqa’ hekk imwaħħal fuq il-post 
għal ħamest (5) ijiem tax-xogħol mid-data tat-twaħħil. 

F’każ li l-avviż jitneħħa minn kwalunkwe persuna qabel 
l-iskadenza tal-perjodu indikat, l-applikant għandu jikkuntattja 
lill-Awtorità tal-Artijiet fuq (enforcement.la@landsauthority.
org.mt), sabiex l-avviż jerġa’ jitwaħħal fuq il-post.

Is-7 ta’ April, 2026

Nru tal-Applikazzjoni	 Nru tal-Proprjetà/Tenement 	 Deskrizzjoni tal-Proprjetà	 Talba	
Application No.	 Property/Tenement No. 	 Property Description	 Request

AGRIRES l/2025/0016	 J45883	 Raba’ Tal-Geddum	 To purchase residence built on 
			   Safi, Malta	 Governemnt owned agricultural
				    land

AGRI l/2025/0796	 J44910	 Porzjon 6, Qasam il-Kbir	 Transfer and assignmnent of 	
			   Rabat, Malta	 rights after death of the lessee	
				    - non family members

AGRI l/2026/0119	 Z50293	 Land Tal-Lewż, 4th portion	 Transfer and assignmnent of 	
			   Xewkija, Gozo, Malta	 rights or parts thereof to a third 
				    party full time or part time farmer 
				    (full-time or part-time) - non
				    family members

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

 

   The District Hotel 26 
   The Crickets Business Centre 28 
  

Is-7 ta’ April, 2026  7th April, 2026 
 
 

Is-7 ta’ April, 2026 7th April, 2026
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Nru tal-Applikazzjoni	 Nru tal-Proprjetà/Tenement 	 Deskrizzjoni tal-Proprjetà	 Talba	
Application No.	 Property/Tenement No. 	 Property Description	 Request

J/0043/2002/I/0022	 N/A	 Raba’ Tax-Xagħru/Ta’Weraq	 Processing of agricultural 
			   Ta’Wied ir-Rihan, Nadur,	 land scheme application ‒
			   Gozo, Malta	 deceased applicant

J/0011/2002/I/0016	 N/A	 Wied Tal-Belliegħa,	 Processing of agricultural 
			   Triq Tal-Belliegħa, Rabat,	 land scheme application ‒
			   Gozo, Malta	 deceased applicant

J/0048/2002/I/0028	 N/A	 Raba’ Tal-Andar, 	 Processing of agricultural 
			   il-Kunċizzjoni, Qala, 	 land scheme application ‒
			   Gozo, Malta	 deceased applicant

J/0067/2002/I/0113	 N/A	 Raba’ Tal-Għarajjex, 	 Processing of agricultural 
			   Triq Ħal Far, Żurrieq	 land scheme application ‒
			   Malta	 deceased applicant

J/0050/2002/I/0531	 N/A	 Raba’ Ġebel Għarab, 	 Processing of agricultural 
			   Rabat, Malta	 land scheme application ‒
				    deceased applicant

J/0039/2002/I/0081	 N/A	 Raba’ It-Tafal, Triq	 Processing of agricultural 
			   tal-Għażel, Bidnija, 	 land scheme application ‒
			   Mosta, Malta	 deceased applicant

J/0044/2002/I/0124	 N/A	 Raba’ Il-Bajjad, Għajn	 Processing of agricultural 
			   Rihana, Naxxar, Malta	 land scheme application ‒
				    deceased applicant

co-tenants recognised in solidum with the submission of the 
application that has been made by other co-tenants on the 
same land. Applicant is responsible to ensure that the notice 
is to remain affixed on site for five (5) working days from the 
date of affixation. 

If the notice is removed by third parties prior to the expiry 
of such date, the applicant must contact the Lands Authority 
on (enforcement.la@landsauthority.org.mt), so that the notice 
is re-affixed on site.

7th April, 2026

tal-istess affissjoni, il-koinkwilini ġja rikonoxxuti in solidum 
qegħdin jiġu notifikati dwar is-sottomissjoni tal-applikazzjoni 
li saret fuq l-istess art minn koinkwilini oħra. L-applikant huwa 
responsabbli li jiżgura li l-avviż jibqa’ hekk imwaħħal fuq il-post 
għal ħamest (5) ijiem tax-xogħol mid-data tat-twaħħil. 

F’każ li l-avviż jitneħħa minn kwalunkwe persuna qabel 
l-iskadenza tal-perjodu indikat, l-applikant għandu jikkuntattja 
lill-Awtorità tal-Artijiet fuq (enforcement.la@landsauthority.
org.mt), sabiex l-avviż jerġa’ jitwaħħal fuq il-post.

Is-7 ta’ April, 2026

No. 538

GOLDSMITHS AND 
SILVERSMITHS

ACT
(CAP. 46)

THE Commissioner of Inland Revenue notifies that, on 
the date shown hereunder, the price of gold and silver on 
which valuations made by the Consul for Goldsmiths and 
Silversmiths are based has been fixed for the purposes of 
article 14 of the said Act as follows:

Nru. 538

ATT DWAR IL-ĦADDIEMA
D-DEHEB U L-ĦADDIEMA L-FIDDA

(ARĠENTIERA)
(KAP. 46)

IL-KUMMISSARJU tat-Taxxi Interni jgħarraf illi, fid-
data li tidher hawn taħt, il-prezz tad-deheb u l-fidda li fuqu 
huma bbażati l-valutazzjonijiet magħmulin mill-Konslu 
għall-Ħaddiema d-Deheb u l-Ħaddiema l-Fidda ġie ffissat 
għall-finijiet tal-artikolu 14 tal-imsemmi Att kif ġej:
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	 Data	 Deheb Pur	 Fidda Pura
		  Gramma	 Gramma
	 Date	 Pure Gold	 Pure Silver
		  Grams	 Grams
	
	 7.4.2026	 €128.435   	 €1.971

Is-7 ta’ April, 2026

 

7th April, 2026

AVVIŻ TAL-PULIZIJA 

Nru. 82

Il-Kummissarju tal-Pulizija jgħarraf li skont il-Leġiżlazzjoni 
Sussidjarja 65.05 u l-Leġiżlazzjoni Sussidjarja 65.13, it-toroq 
hawn taħt imsemmija se jiġu kklasifikati bħala Żoni taʼ Rmonk 
kif indikat hawn taħt fid-dati u ħinijiet indikati.

Bis-saħħa tal-Artikolu 52(1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolamenti tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-Pulizija 
jgħarraf illi l-vetturi tas-sewqan jistaʼ jagħti l-każ li ma jkunux 
jistgħu jgħaddu jew jiddawru mit-toroq imsemmija hawn taħt 
fid-dati u l-ħinijiet indikati.

Il-Furjana

Il-Ħadd, 12 ta’ April, 2026, mis-6.00 a.m. sa nofsinhar, 
minn Pjazza San Publju minn Triq Sarria sa Triq San 
Publju, Triq il-Mall minn Triq Vincenzo Dimech sa Triq 
il-Konservatorju, Triq il-Konservatorju minn Triq il-Mall sa 
Triq l-Iljun, Triq l-Iljun minn Triq il-Konservatorju sa Triq 
l-Argotti, Triq San Franġisk minn Triq San Tumas sa Triq 
il-Miratur, Triq il-Miratur minn Triq San Franġisk sa Pjazza 
San Publju, Triq Sant’Anna minn Pjazza Emanuel S. Tonna 
sa Triq l-Assedju l-Kbir, Triq San Tumas minn Triq San 
Publju sa Triq San Franġisk u ż-żona tal-parkeġġ tal-grawnd 
tal-futbol tal-Furjana;

Nhar it-Tnejn, 13 ta’ April, 2026, minn nofsinhar sal-11.00 
p.m., minn Pjazza San Publju minn Triq Sarria sa Triq San 
Publju, Triq San Publju minn Triq is-Suq sa Triq San Tumas, 
Triq Mauro Caruana minn Triq il-Miratur sa Triq San Tumas, 
Triq il-Konservatorju minn Triq il-Mall sa Triq l-Iljun u Triq 
l-Iljun minn Triq il-Konservatorju sa Triq Vincenzo Dimech;

Nhar il-Ħamis, 16 ta’ April, 2026, mit-3.00 p.m. sa 
nofsillejl, minn Triq il-Miratur minn Triq San Franġisk sa Triq 
Sant’Anna, Pjazza San Publju minn Triq San Publju sa Triq 
Sarria u Triq l-Isqof Mauro Caruana minn Triq San Tumas 
sa Triq is-Suq;

Nhar il-Ġimgħa, 17 ta’ April, 2026, mit-3.00 p.m. sa 
nofsillejl, minn Pjazza San Publju minn Triq Sarria sa Triq 
San Publju, Triq il-Miratur minn Triq San Publju sa Triq San 
Franġisk, Triq il-Konservatorju minn Pjazza San Kalċidonju 
sa Triq il-Mall, Triq l-Iljun minn Triq l-Argotti sa Triq 

POLICE NOTICE

No. 82

The Commissioner of Police hereby notifies that in terms 
of Subsidiary Legislation 65.05 and Subsidiary Legislation 
65.13, the streets listed hereunder are to be classified as Tow 
Zones.

In virtue of Section 52 (1) of the Traffic Regulations 
(Chapter 65). The Commissioner of Police hereby notifies 
that the transit and stopping of vehicles through the streets 
mentioned hereunder may be prohibited on the dates and 
times indicated.

Floriana

On Sunday, 12th April, 2026, from 6.00 a.m. to noon, 
through Pjazza San Publju from Triq Sarria to Triq San 
Publju, Triq il-Mall from Triq Vincenzo Dimech to Triq 
il-Konservatorju, Triq il-Konservatorju from Triq il-Mall to 
Triq l-Iljun, Triq l-Iljun from Triq il-Konservatorju to Triq 
l-Argotti, Triq San Franġisk from Triq San Tumas to Triq il-
Miratur, Triq il-Miratur from Triq San Franġisk to Pjazza San 
Publju, Triq Sant’Anna from Pjazza Emanuel S. Tonna to Triq 
l-Assedju l-Kbir, Triq San Tumas from Triq San Publju to Triq 
San Franġisk and the Floriana football ground’s parking area;

On Monday, 13th April, 2026, from noon to 11.00 p.m., 
through Pjazza San Publju from Triq Sarria to Triq San Publju, 
Triq San Publju from Triq is-Suq to Triq San Tumas, Triq 
Mauro Caruana from Triq il-Miratur to Triq San Tumas, Triq 
il-Konservatorju from Triq il-Mall to Triq l-Iljun and Triq 
l-Iljun from Triq il-Konservatorju to Triq Vincenzo Dimech;

On Thursday, 16th April, 2026, from 3.00 p.m. to 
midnight, through Triq il-Miratur from Triq San Franġisk to 
Triq Sant’Anna, Pjazza San Publju from Triq San Publju to 
Triq Sarria and Triq l-Isqof Mauro Caruana from Triq San 
Tumas to Triq is-Suq;

On Friday, 17th April, 2026, from 3.00 p.m. to midnight, 
through Pjazza San Publju from Triq Sarria to Triq San Publju, 
Triq il-Miratur from Triq San Publju to Triq San Franġisk, Triq 
il-Konservatorju from Pjazza San Kalċidonju to Triq il-Mall, 
Triq l-Iljun from Triq l-Argotti to Triq Vincenzo Dimech, Triq 
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Antonio Agius from Triq il-Fosos to Triq Tony Zarb, Triq Tony 
Zarb from Triq Antonio Agius to Triq l-Imħażen, the Floriana 
football ground’s parking area and the parking area next to 
Floriana’s Boċċi Club in Triq Vincenzo Dimech;

On Saturday, 18th April, 2026, from 1.00 p.m. to midnight, 
through Pjazza San Publju from Triq Sarria to Triq San Publju, 
Triq San Publju from Pjazza San Publju to Triq Emanuel 
S. Tonna, Triq il-Miratur from Triq Sant’Anna to Triq San 
Franġisk, Pjazza Emanuel S. Tonna from Triq San Publju 
to Triq Sarria, Triq Sarria from Pjazza San Publju to Triq 
l-Assedju l-Kbir, Triq San Tumas from Triq Sarria to Triq 
San Publju and the Floriana football ground’s parking area;

On Sunday, 19th April, 2026, from 6.00 a.m. to 6.00 p.m., 
through Triq is-Suq from Triq San Franġisk to Triq Sant’Anna, 
Triq Tony Zarb from Triq l-Imħażen to Triq Antonio Agius, 
Triq Antonio Agius from Triq Tony Zarb to Triq il-Fosos 
and Triq il-Fosos from Triq Antonio Agius to Pjazza Robert 
Sammut;

On Sunday, 19th April, 2026, from 6.00 a.m. to midnight, 
through Pjazza San Publju from Triq Sarria to Triq San Publju, 
Triq San Publju from Pjazza San Publju to Triq San Tumas, 
Triq il-Miratur from Triq San Publju to Triq l-Imħażen, Triq 
l-Imħażen from Triq il-Miratur to Triq San Tumas, Triq San 
Tumas from Triq l-Imħażen to Triq Sarria, Triq il-Mall from 
Triq Vincenzo Dimech to Triq l-Argotti, Triq l-Argotti from 
Triq il-Mall to Triq l-Iljun, Triq l-Iljun from Triq l-Argotti to 
Triq il-Konservatorju and Triq il-Konservatorju from Triq 
l-Iljun to Triq il-Mall.

Public transport will be affected.

Siġġiewi

On Sunday, 3rd May, 2026, from 4.00 p.m. to 11.00 p.m., 
through Pjazza San Nikola, Triq il-Parroċċa, Triq il-Ġdida 
and Triq San Ġakbu.

Public transport will be affected.

Clearance is not required;

On Saturday, 30th May, 2026, from 5.45 p.m. to 6.30 p.m., 
through Pjazza San Nikola, Triq il-Knisja l-Qadima, Triq 
il-Qajjied, Sqaq il-Qajjied and Misraħ il-Vittmi tal-Gwerra.

Public transport will be affected.

Clearance is not required;

On Sunday, 31st May, 2026, from 8.45 a.m. to 9.30 a.m., 
through Pjazza San Nikola, Triq il-Knisja l-Qadima, Triq 
il-Qajjied, Sqaq il-Qajjied and Misraħ il-Vittmi tal-Gwerra.

Vincenzo Dimech, Triq Antonio Agius minn Triq il-Fosos  
sa Triq Tony Zarb, Triq Tony Zarb minn Triq Antonio Agius 
sa Triq l-Imħażen, iż-żona tal-parkeġġ tal-grawnd tal-futbol 
tal-Furjana u ż-żona tal-parkeġġ maġenb il-Klabb tal-Boċċi 
tal-Furjana fi Triq Vincenzo Dimech;

Nhar is-Sibt, 18 ta’ April, 2026, mis-1.00 p.m. sa nofsillejl, 
minn Pjazza San Publju minn Triq Sarria sa Triq San Publju, 
Triq San Publju minn Pjazza San Publju sa Triq Emanuel 
S. Tonna, Triq il-Miratur minn Triq Sant’Anna sa Triq San 
Franġisk, Pjazza Emanuel S. Tonna minn Triq San Publju 
sa Triq Sarria, Triq Sarria minn Pjazza San Publju sa Triq 
l-Assedju l-Kbir, Triq San Tumas minn Triq Sarria sa Triq San 
Publju u ż-żona tal-parkeġġ tal-grawnd tal-futbol tal-Furjana;

Nhar il-Ħadd, 19 ta’ April, 2026, mis-6.00 a.m. sas-6.00 
p.m., minn Triq is-Suq minn Triq San Franġisk sa Triq 
Sant’Anna, Triq Tony Zarb minn Triq l-Imħażen sa Triq 
Antonio Agius, Triq Antonio Agius minn Triq Tony Zarb 
sa Triq il-Fosos u Triq il-Fosos minn Triq Antonio Agius sa 
Pjazza Robert Sammut.

Nhar il-Ħadd, 19 ta’ April, 2026, mis-6.00 a.m. sa nofsillejl, 
minn Pjazza San Publju minn Triq Sarria sa Triq San Publju, 
Triq San Publju minn Pjazza San Publju sa Triq San Tumas, 
Triq il-Miratur minn Triq San Publju sa Triq l-Imħażen, Triq 
l-Imħażen minn Triq il-Miratur sa Triq San Tumas, Triq San 
Tumas minn Triq l-Imħażen sa Triq Sarria, Triq il-Mall minn 
Triq Vincenzo Dimech sa Triq l-Argotti, Triq l-Argotti minn 
Triq il-Mall sa Triq l-Iljun, Triq l-Iljun minn Triq l-Argotti 
sa Triq il-Konservatorju u Triq il-Konservatorju minn Triq 
l-Iljun sa Triq il-Mall.

It-trasport pubbliku se jkun affettwat.

Is-Siġġiewi

Nhar il-Ħadd, 3 ta’ Mejju, 2026, mill-4.00 p.m. sal-11.00 
p.m., minn Pjazza San Nikola, Triq il-Parroċċa, Triq il-Ġdida 
u Triq San Ġakbu.

It-trasport pubbliku se jkun affettwat.

M’hemmx bżonn ta’ clearance;

Nhar is-Sibt, 30 ta’ Mejju, 2026, mis-5.45 p.m. sas-6.30 
p.m., minn Pjazza San Nikola, Triq il-Knisja l-Qadima, Triq 
il-Qajjied, Sqaq il-Qajjied u Misraħ il-Vittmi tal-Gwerra.

It-trasport pubbliku se jkun affettwat.

M’hemmx bżonn ta’ clearance;

Nhar il-Ħadd, 31 ta’ Mejju, 2026, mid-8.45 a.m. sad-9.30 
a.m., minn Pjazza San Nikola, Triq il-Knisja l-Qadima, Triq 
il-Qajjied, Sqaq il-Qajjied u Misraħ il-Vittmi tal-Gwerra.
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Public transport will be affected.

Clearance is not required.

Any vehicles found parked in contravention to the order 
of this notice are liable to be towed away.

7th April, 2026

It-trasport pubbliku se jkun affettwat.

M’hemmx bżonn ta’ clearance.

Vetturi li jiksru l-ordni taʼ dan l-avviż ikunu suġġetti li 
jiġu rmunkati. 

Is-7 taʼ April, 2026

AVVIŻ TAL-PULIZIJA 

Nru. 83

Bis-saħħa tal-Artikolu 52(1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolament tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-Pulizija 
jgħarraf illi l-vetturi tas-sewqan ma jkunux jistgħu jgħaddu 
mit-toroq imsemmija hawn taħt fid-dati u l-ħinijiet indikati.

Iż-Żejtun

Nhar l-Erbgħa, 8 ta’ April, 2026, mit-8.00 a.m. sal-10.00 
a.m. minn Misraħ Ir-Repubblika, tul Triq San Girgor għal 
Pjazza San Girgor u Pjazza San Girgor;

Nhar l-Erbgħa, 8 ta’ April, 2026, mis-6.00 a.m. sas-2.00 
p.m. minn Pjazza San Girgor minn Triq San Girgor (ħdejn 
Ta’ Barbetta), u minn Triq id-Dejma u Triq id-Daħla ta’ San 
Tumas.

It-trasport pubbliku se jkun affettwat.

Birżebbuġa

 Mill-11.00 p.m. tas-Sibt, 11 ta’ April, 2026 san-00.30 a.m. 
tal-Ħadd, 12 ta’ April, 2026, minn Triq il-Knisja, Triq il-Bajja 
s-Sabiħa, Triq Birżebbuġa u Triq Santa Katarina.

It-trasport pubbliku se jkun affettwat.

Vetturi li jiksru l-ordni ta’ dan l-avviż ikunu suġġetti li 
jiġu rmunkati. 

Is-7 ta’ April, 2026

POLICE NOTICE

No. 83

In virtue of Article 52(1) of the Traffic Regulation 
Ordinance (Cap. 65), the Commissioner of Police hereby 
notifies that the transit of vehicles from the streets mentioned 
hereunder will be suspended on the dates and times indicated.

Żejtun

On Wednesday, 8th April, 2026, from 8.00 a.m. to 10.00 
a.m. through Misraħ ir-Repubblika, along Triq San Girgor  to 
Pjazza San Girgor and Pjazza San Girgor;

On Wednesday, 8th April, 2026, from 6.00 a.m. to 2.00 
p.m. through Pjazza San Girgor from Triq San Girgor (near 
Ta’ Barbetta), and from Triq id-Dejma and Triq id-Daħla ta’ 
San Tumas.

Public transport will be affected.

Birżebbuġa

From 11.00 p.m. of Saturday, 11th April, 2026 to 00.30 
a.m. of Sunday, 12th April, 2026, through Triq il-Knisja, Triq 
il-Bajja s-Sabiħa, Triq Birżebbuġa and Triq Santa Katarina.

Public transport will be affected.

Any vehicles found parked in contravention to the order 
of this notice are liable to be towed away.

7th April, 2026

AVVIŻ TAL-PULIZIJA

Nru. 84

Il-Kummissarju tal-Pulizija jgħarraf li skont l-Avviż 
Legali 94/97 it-toroq hawn taħt imsemmija se jiġu 
kklassifikati bħala Żoni ta’ Rmonk fid-dati u l-ħinijiet kif 
indikat hawn taħt.

Bis-saħħa tal-Artikolu 52(1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolamenti tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-
Pulizija jgħarraf illi l-vetturi tas-sewqan ma jkunux jistgħu 

POLICE NOTICE

No. 84

The Commissioner of Police hereby notifies that in terms 
of L.N. 94/97 the streets listed hereunder are to be classified 
as Tow Zones as indicated hereunder on the dates and times 
indicated.

 In virtue of Article 52(1) of the Traffic Regulations 
Ordinance (Cap. 65), the Commissioner of Police hereby 
notifies that the transit of vehicles through the streets 
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mentioned hereunder will be suspended or deviated on the 
dates and times indicated.

Qawra

On Wednesday, 8th April, 2026, from 7.00 a.m. to 11.00 
a.m., clearance is required in the parking area and 8 parking 
spaces opposite the church in Triq it-Turisti, 15 parking 
spaces in Triq Larry Vella, and 15 parking spaces in Triq A. 
Caruana.

Vehicles found in contravention to the order of this notice 
are liable to be towed.

 
7th April, 2026

jgħaddu jew jiddawru mit-toroq imsemmija hawn taħt fid-
dati u l-ħinijiet indikati.

Il-Qawra

Nhar l-Erbgħa, 8 ta’ April, 2026, mis-7.00 a.m. sal-
11.00 a.m. hemm bżonn ta’ clearance fiż-żona tal-parkeġġ 
u 8 spazji ta’ parkeġġ faċċata tal-knisja fi Triq it-Turisti, 15-
il spazju ta’ parkeġġ  fi Triq Larry Vella, u 15-il spazju ta’ 
parkeġġ  fi Triq A. Caruana.

Vetturi li jiksru l-ordni ta’ dan l-avviż ikunu suġġetti li 
jiġu rmunkati.

Is-7 ta’ April, 2026

TRANSPORT MALTA

Avviż Lokali lill-Baħħara Nru 48 tal-2026

Stħarriġ b’ROV fl-Evos Jetties 1-3 fil-Bajja ta’ Marsaxlokk

Id-Direttorat tal-Portijiet u l-Yachting, Transport Malta, 
jinforma lill-baħħara u lill-proprjetarji tal-bastimenti li se jsir 
stħarriġb’ROV fl-Evos Jetties 1 sa 3 fil-Bajja ta’ Marsaxlokk.

L-istħarriġ, li se jsir mill-art, u se jsir nhar il-Ħamis, 2 ta’ 
April, 2026, fiż-żona murija bl-aħmar fis-sit elettroniku ta’ 
Transport Malta (www.transport.gov.mt).

Matul l-istħarriġ għandha tinżamm żona ta’ sigurtà ta’ 20m 
madwar iż-żona tal-istħarriġ. L-ebda bastiment ma jista’ jidħol 
fiż-żona sakemm ma jingħatax permess mill-Marsaxlokk VTS 
u bi qbil mal-operatur li se jwettaq l-istħarriġ.

Il-kaptana u l-operaturi tal-bastimenti huma mħeġġa biex 
joqgħodu attenti, u jinnaviga b’kawtela u b’veloċità baxxa 
meta jkunu fil-viċinanzi taż-żoni indikati hawn fuq. 

Huma għandhom josservaw l-istruzzjonijiet mogħtija 
fuq VHF Channel 14 u/jew 16 minn Marsaxlokk VTS.

Chart affettwata: BA 36

Is-7 ta’ April, 2026

TRANSPORT MALTA

Avviż Lokali lill-Baħħara Nru 49 tal-2026

Birżebbuġa Sailing Club ‒ Crosscraft Spring Regatta 2026

Id-Direttorat tal-Portijiet u l-Yachting, Transport Malta, 
b’dan jgħarraf lill-baħħara li l-Birżebbuġa Sailing Club se 

TRANSPORT MALTA

Local Notice to Mariners No. 48 of 2026

ROV survey at Evos Jetties 1-3 in Il-Bajja ta’ Marsaxlokk

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta, 
notifies mariners and owners of vessels that an ROV survey 
at EVOS Jetties 1 to 3 in Il-Bajja ta’ Marsaxlokk, will be 
carried out.

The survey, which will be carried out from land, will be 
held on Thursday, 2nd April, 2026, within the area shown in 
red on the chart found on the Transport Malta website (www.
transport.gov.mt).

A safety zone of 20m round the survey area is to be 
kept during the survey. No vessel is allowed to enter the 
area unless permission is given by Marsaxlokk VTS and in 
agreement with the operator carrying out the survey.

Masters and operators of vessels are advised to keep a 
sharp lookout, proceed with caution and at slow speed when 
navigating in the vicinity of the above indicated area. 

They are to comply with instructions given on VHF 
Channel 14 and/or 16 by Marsaxlokk VTS.

Chart affected: BA 36

7th April, 2026

TRANSPORT MALTA

Local Notice to Mariners No. 49 of 2026

Birżebbuġa Sailing Club ‒ Crosscraft Spring Regatta 2026

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta, 
hereby notifies mariners that the Birżebbuġa Sailing Club 
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shall be holding the Crosscraft Spring Regatta 2026 between 
Saturday, 11th April and Sunday, 12th April, 2026.

Races shall take place between 9.00 a.m. and 5.00 p.m. 
(local time) on both days.

Class races shall take place over two (2) adjacent 
upwind/downwind courses, centred in the selected sailing 
area depending on the prevailing weather conditions. See the 
chart found on the Transport Malta website (www.transport.
gov.mt) showing areas A1, A2, B and C.

The courses, around which the competitors shall have to 
sail, shall be defined by orange inflatable marks (waypoints) 
of about 1.5 meters in height.

Races will take place, only when no merchant vessel 
traffic is scheduled to enter or to depart, from the Malta 
Freeport Terminals.  

Masters of all craft, not directly involved in any of these 
events, are asked to keep clear of the racing areas, especially 
at each of the turning marks.   All mariners are to observe 
any instructions that may be given from the race organisers 
safety craft or on VHF Channels 14 and/or 16 by Marsaxlokk 
VTS. 

Charts affected: BA 36, 2538	

7th April, 2026

TRANSPORT MALTA

Local Notice to Mariners No. 50 of 2026

Fireworks displays from a barge off Bighi at the Grand 
Harbour (Wedding)

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta, 
notifies mariners that a short fireworks display will be let off 
from a barge moored in the approximate point Z, as shown 
on the chart found on the Transport Malta website (www.
transport.gov.mt), on Saturday, 11th April, 2026.

     	 Latitude (N)	 Longitude (E)

Z     	35° 53’.678	  14° 31’.317

The barge will be towed from the owner’s shipyard to 
Kalkara Quay in id-Daħla tar-Rinella point A, on Saturday, 
11th April, 2026, at 7.30 a.m., to be loaded with fireworks.

At 11.00 a.m. the barge loaded with fireworks will be 
towed from Kalkara Quay in id-Daħla tar-Rinella point A 

jorganizza l-Crosscraft Spring Regatta 2026 bejn is-Sibt, 11 
ta’ April u l-Ħadd, 12 ta’ April, 2026.

It-tlielaq għandhom isiru bejn id-9.00 a.m. u l-5.00 p.m. 
(ħin lokali) fiż-żewġ ġranet.

It-tlielaq tal-klassi għandhom isiru fuq żewġ (2) korsijiet 
ta’ favur/kontra r-riħ maġenb xulxin, iċċentrati fiż-żona 
magħżula tat-tbaħħir skont il-kundizzjonijiet tat-temp 
prevalenti. Ara t-tabella mehmuża li turi ż-żoni A1, A2, B 
u Ċ kif muri fiċ-chart fis-sit elettroniku ta’ Transport Malta 
(www.transport.gov.mt).

Il-rotot, li madwarhom il-kompetituri għandhom 
ibaħħru, għandhom ikunu definiti b’marki oranġjo li jintefħu 
(waypoints) ta’ madwar 1.5 metru għoli. 

It-tlielaq se jsiru meta l-ebda traffiku ta’ bastimenti 
merkantili ma jkun skedat li jidħol jew jitlaq mill-Malta 
Freeport Terminals. 

Il-kaptana tal-inġenji kollha li mhumiex involuti 
direttament fl-ebda wieħed minn dawn l-avvenimenti, huma 
mitluba jżommu ’l bogħod miż-żona tat-tlielaq, speċjalment 
min kull waħda mill-marki tat-tidwir.  Il-baħħara kollha 
għandhom josservaw kull struzzjonijiet li jingħataw mis-
safety craft tal-organizzaturi tat-tlielaq, jew fuq VHF 
Channels 14 u/jew 16 minn Marsaxlokk VTS.

Charts affettwati: BA 36, 2538

Is-7 ta’ April, 2026

TRANSPORT MALTA

Avviż Lokali lill-Baħħara Nru 50 tal-2026

Wirjiet ta’ logħob tan-nar minn barkun ’il barra minn Bighi 
fil-Port il-Kbir (Tieġ)

Id-Direttorat tal-Portijiet u l-Yachting, Transport Malta, 
jinforma lill-baħħara li nhar is-Sibt, 11 ta’ April, 2026, se 
tittella’ wirja qasira ta’ logħob tan-nar minn barkun irmiġġat 
fil-punt approssimattiv Z, kif muri fis-sit elettroniku ta’ 
Transport Malta (www.transport.gov.mt).              

	 Latitudni (T)   	 Lonġitudni (L)

Z       35° 53’.678      	 14° 31’.317

Il-barkun se jiġi rmunkat mit-tarzna tas-sid sal-Moll tal-
Kalkara fid-Daħla ta’ Rinella punt A, nhar is-Sibt, 11 ta’ April, 
2026, fis-7.30 a.m., biex jiġi mgħobbi bil-logħob tan-nar.

Fil-11.00 a.m., il-barkun mgħobbi bil-logħob tan-nar se 
jiġi rmunkat minn Kalkara Quay fid-Daħla tar-Rinella punt 
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A (mgħobbi bil-logħob tan-nar) sal-pożizzjoni min fejn se 
jittella’ l-logħob tan-nar, punt Z u jitħalla f’din il-pożizzjoni 
sakemm jibda l-ispettaklu għall-ħabta tal-10.00 p.m.

Wara l-wirja għall-ħabta tal-10.30 p.m., il-barkun se jiġi 
rmunkat lura lejn il-Moll tal-Kalkara fid-Daħla ta’ Rinella 
punt A biex jinħatt it-tagħmir użat. Il-barkun imbagħad se jiġi 
rmunkat lura lejn it-tarzna tas-sid għall-ħabta ta’ nofsillejl.

Fid-dawl ta’ dan ta’ hawn fuq, il-baħħara huma avżati biex 
iżommu 200 metru ’l bogħod mill-punt Z, kif muri bl-aħmar 
fis-sit elettroniku ta’ Transport Malta (www.transport.gov.
mt)) nhar is-Sibt, 11 ta’ April, 2026, waqt li l-barkun ikun fil-
pożizzjoni tiegħu. Il-baħħara għandhom ukoll iżommu ż-żona 
kif muri bl-aħdar fis-sit elettroniku ta’ Transport Malta (www.
transport.gov.mt)) libera mill-Ġimgħa, 10 ta’ April, 2026, mis-
6.00 p.m., sal-Ħadd, 12 ta’ April, 2026, fis-7.00 a.m.

Transport Malta ma taċċetta l-ebda responsabbiltà għal 
kwalunkwe ħsara kkawżata mill-wirjiet lil kwalunkwe 
bastiment u t-tagħmir anċillari tiegħu, kemm jekk dak il-
bastiment u t-tagħmir anċillari tiegħu jitħallew fiż-żona 
ta’ sigurtà ta’ 10 metri, kif ukoll barra minn din iż-żona ta’ 
sigurtà, mill-punt minn fejn issir il-wirja.

Il-baħħara kollha għandhom josservaw kwalunkwe 
struzzjoni mogħtija fuq VHF Channel 12 u/jew 16, minn 
Valletta VTS u minn kwalunkwe uffiċjal ta’ infurzar fuq il-
post.

Chart affettwata: BA 177

Is-7 ta’ April, 2026

TRANSPORT MALTA

Avviż Lokali lill-Baħħara Nru 51 tal-2026

Tneħħija ta’ relitt mill-Bajja ta’ Santa Marija, Kemmuna

Id-Direttorat tal-Portijiet u l-Yachting, Transport Malta, 
jinforma lill-baħħara u s-sidien tal-bastimenti li qed jitneħħa 
relitt u fdal ieħor fil-Bajja ta’ Santa Marija, Kemmuna.

It-tneħħija se ssir fi kwalunkwe jum bejn it-Tlieta, 7 ta’ 
April, 2026 u l-Ġimgħa, 10 ta’ April, 2026.

Ix-xogħol se jsir minn għaddasa u se jkunu assistiti mill-
bastimenti ‘Sea Express II’ u ‘Sea Express III’ u li se jtajru 
l-Bandiera tal-Kodiċi Internazzjonali tas-Sinjali ‘A’. 

It-tneħħija se ssir miż-żona ffurmata mil-linja A ma’ B u 
x-xatt ta’ bejniethom, kif muri fis-sit elettroniku ta’ Transport 
Malta (www.transport.gov.mt).

                 

(loaded with fireworks) to the letting off position, point Z and 
left in this position until the display starts at approximately 
10.00 p.m.

After the display at approximately 10.30 p.m. the barge 
will be towed back to Kalkara Quay in id-Daħla tar-Rinella 
point A to unload the equipment used. The barge will then be 
towed back to the owner’s shipyard at about midnight.

In view of the above, mariners are advised to keep 200 
metres away from point Z, as shown in red on the chart found 
on the Transport Malta website (www.transport.gov.mt) on 
Saturday, 11th April, 2026, while the barge is in position. 
Mariners are also to keep the area as shown in green on the  
chart found on the Transport Malta website (www.transport.
gov.mt) clear from Friday, 10th April, 2026, from 6.00 p.m., 
to Sunday, 12th April, 2026, at 7.00 a.m.

Transport Malta will accept no liability whatsoever for 
any damage caused by the displays to any vessel and her 
ancillary equipment, whether such vessel and her ancillary 
equipment are left within the 10m safety zone, or outside 
such safety zone, from the point from which the display is 
to be held.

All mariners are to comply with any instructions given 
on VHF Channel 12 and/or 16, by Valletta VTS and by any 
enforcement personnel on site.

Chart affected: BA 177

7th April, 2026

TRANSPORT MALTA

Local Notice to Mariners No. 51 of 2026

Removal of wreck from il-Bajja ta’ Santa Marija, Comino

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta, 
notifies mariners and owners of vessels that the wreck and 
other debris at il-Bajja ta’ Santa Marija, Comino, is being 
removed.

The removal will take place between on any day between 
Tuesday, 7th April, 2026 and Friday, 10th April, 2026.

The work will be carried out by divers and will be assisted 
by the vessels ‘Sea Express II’ and ‘Sea Express III’ and will 
be displaying the International Code of Signals Flag ‘A’.

The removal will be from the area formed by joining the 
line A to B and the intermediate coastline, as shown on the 
chart found on the Transport Malta website (www.transport.
gov.mt).
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                   Latitude (N)	 Longitude (E)

    A	            36°01’.177	 014°20’.253
    B	            36° 01’.093	 014°20’.459

Masters and operators of vessels are advised that on 
the day the removal is being carried out, no vessel will be 
allowed to enter the area mentioned above.

All vessels are to comply with any instructions given on 
VHF Channel 12 and/or 16 by Valletta VTS, and to cooperate 
with the contractor on-site.

Chart affected: BA 211

7th April, 2026

                       Latitudni (T)         Lonġitudni (L)

A		  36°01’.177	 014° 20’.253
B		  36°01’.093	 014°20’.459

Il-kaptana u l-operaturi tal-vapuri huma avżati li fil-
ġurnata li ssir it-tneħħija, l-ebda bastiment ma jitħalla jidħol 
fl-inħawi msemmija.

Il-bastimenti kollha għandhom josservaw kwalunkwe 
struzzjoni mogħtija fuq VHF Channel 12 u/jew 16 mill-
Valletta VTS, u jikkoperaw mal-kuntrattur fuq il-post.

Chart affettwata: BA 211

Is-7 ta’ April, 2026

TRANSPORT MALTA

Avviż Lokali lill-Baħħara Nru 52 tal-2026

Iffilmjar f’lokalitajiet differenti ‒ Walking 
with Dinosaurs Special

Id-Direttorat tal-Portijiet u l-Yachting, Transport Malta, 
javża lill-baħħara, sidien ta’ bastimenti u għaddasa, li se jsir 
iffilmjar f’lokalitajiet differenti.

L-iffilmjar se jsir bejn il-Ġimgħa, 10 ta’ April, 2026 u 
s-Sibt, 18 ta’ April, 2026, fil-postijiet u l-ħinijiet li ġejjin:

Iffilmjar fi kwalunkwe post se jsir bejn is-6.00 a.m. u 
s-7.00 p.m.

Ir-Ramla taċ-Ċirkewwa

Minn punt A, kif muri fuq Chart A fis-sit elettroniku ta’ 
Transport Malta (www.transport.gov.mt).

Barra mix-Xatt l-Aħmar, Għawdex

Minn punt B, kif muri fuq Chart B fis-sit elettroniku ta’ 
Transport Malta (www.transport.gov.mt).

Barra minn Santa Marija Cave, Kemmuna

Minn punt C, kif muri fuq Chart C fis-sit elettroniku ta’ 
Transport Malta (www.transport.gov.mt).

Il-Matz, Kemmuna

Minn punt D, kif muri fuq Chart D fis-sit elettroniku ta’ 
Transport Malta (www.transport.gov.mt).

Bejn Malta u Filfla

TRANSPORT MALTA

Local Notice to Mariners No. 52 of 2026

Filming in different localities ‒ Walking 
with Dinosaurs Special

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta, 
notifies all mariners, owners of vessels and divers, that 
filming activities will take place at different localities.

Filming will take place on between Friday, 10th April, 
2026 and Saturday, 18th April, 2026, at the locations and 
times as follows:

Filming will be carried out at any of the following 
locations between 6.00 a.m. and 7.00 p.m. 

Ir-Ramla taċ-Ċirkewwa

From point A, as shown on chart A found on Transport 
Malta website (www.transport.gov.mt).

Off Ix-Xatt l-Aħmar, Gozo

From point B, as shown on chart B found on Transport 
Malta website (www.transport.gov.mt).

Off Santa Marija Cave, Comino

From point C, as shown on chart C found on Transport 
Malta website (www.transport.gov.mt).

Il-Matz, Comino

From point D, as shown on chart D found on Transport 
Malta website (www.transport.gov.mt).

Between Malta and Filfla
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From point E, as shown on chart E found on Transport 
Malta website (www.transport.gov.mt).

Position	 Latitude (N)	 Longitude (E)

A		  35° 59’.065 	 014° 19’.598
B		  36° 00’.961 	 014° 17’.120
C		  36° 01’.044 	 014° 20’.559
D		  36° 00’.490	 014° 19’.660
E		  35° 47’.659 	 014° 27’.049

During these days and times, for filming purposes, vessels 
transiting the areas, 500m from the indicated positions on 
the attached charts, shall, except in the case of emergency, 
not drop anchor and no loitering is allowed, and they are to 
remain underway.

All mariners, owners of vessels and divers are advised that 
entry into the areas is to be avoided on the abovementioned 
dates and time.

Mariners are advised to navigate with caution at 
slow speed (No Wake) and give a wide berth when in the 
vicinity. They are also to keep out of the abovementioned 
area and to comply with instructions and directions issued 
on VHF channel 12 and/or 16 by Valletta VTS and by any 
enforcement officers on site.

Charts affected: BA 211, 2538

7th April, 2026

TRANSPORT MALTA

Local Notice to Mariners No. 53 of 2026

Seabed clean-up in Ta’ Xbiex in Id-Daħla tal-Imsida

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta, 
notifies mariners that a seabed clean-up operation by divers 
in Id-Daħla tal-Imsida, will be held within the area A, B, 
C, D and the intermediate coastline, as shown in red on the 
chart found on Transport Malta website (www.transport.gov.
mt).

		  Latitude (N)	 Longitude (E)

A		  35⁰ 53’.859	 014⁰ 29’.815
B		  35⁰ 53’.817	 014⁰ 29’.811
C		  35⁰ 53’.811	 014⁰ 29’.910
D		  35⁰ 53’.853	 014⁰ 29’.914

The clean-up will be held on Saturday, 11th April, 2026, 
from 7.00 a.m. to 2.00 p.m.

Minn punt E, kif muri fuq Chart E fis-sit elettroniku ta’ 
Transport Malta (www.transport.gov.mt).

Pożizzjoni	 Latitudni (T)	 Lonġitudni (L)

A		  35° 59’.065	 014° 19’.598
B		  36° 00’.961	 014° 17’.120
C		  36° 01’.044	 014° 20’.559
D		  36° 00’.490	 014° 19’.660
E		  35° 47’.659	 014° 27’.049

Matul dawn il-jiem u l-ħinijiet, għall-iskopijiet tal-
iffilmjar, il-bastimenti li jgħaddu mill-inħawi 500m mill-
pożizzjonijiet indikati fis-sit elettroniku ta’ Transport 
Malta (www.transport.gov.mt), ma għandhomx, ħlief f’każ 
ta’ emerġenza, jankraw u l-ebda waqfien mhu permess, u 
għandhom jibqgħu għaddejjin.

Il-baħħara kollha, sidien tal-bastimenti u għaddasa huma 
mwissija li l-entrata f’dawn iż-żoni għandha tiġi evitata fid-
dati u l-ħin imsemmija hawn fuq.

Il-baħħara huma avżati biex jinnavigaw b’kawtela u 
b’veloċità baxxa (mingħajr rima) u jħallu spazju wiesgħa 
meta jkunu fil-viċinanza. Huma għandhom ukoll iżommu 
’l bogħod miż-żoni msemmija hawn fuq u josservaw 
l-istruzzjonijiet u d-direzzjonijiet maħruġa fuq VHF Channel 
12 u/jew 16 minn Valletta VTS u minn kwalunkwe uffiċjal 
tal-infurzar fuq il-post.

Charts affettwati: BA 211, 2538

Is-7 ta’ April, 2026

TRANSPORT MALTA

Avviż Lokali lill-Baħħara Nru 53 tal-2026

Tindif ta’ qiegħ il-baħar f’Ta’ Xbiex fid-Daħla tal-Imsida

Id-Direttorat tal-Portijiet u l-Yachting, Transport Malta, 
jinforma lill-baħħara li se jsir   tindif ta’ qiegħ il-baħar minn 
għaddasa fid-Daħla tal-Imsida, fiż-żona A, B, C, D u x-xatt 
ta’ġ bejniethom, kif muri bl-aħmar fis-sit elettroniku ta’ 
Transport Malta (www.transport.gov.mt).

		  Latitudni (T)	 Lonġitudni (L)

A		  35⁰ 53’.859	 014⁰ 29’.815
B		  35⁰ 53’.817	 014⁰ 29’.811
C		  35⁰ 53’.811	 014⁰ 29’.910
D		  35⁰ 53’.853	 014⁰ 29’.914

It-tindif se jsir nhar is-Sibt, 11 ta’ April, 2026, bejn 7.00 
a.m. u 2.00 p.m.
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L-għaddasa se jtajru l-Bandiera tal-Kodiċi Internazzjonali 
tas-Sinjali ‘A’.

Il-baħħara huma avzati biex joqogħdu attenti u jinnavigaw 
b’kawtela estrema u b’veloċita baxxa (mingħajr rima) meta 
jkunu fil-viċinanza, fid-data u l-ħin stipulati. 

Huam għandhom jikkoperaw mal-organizzaturi u 
josservaw kwalunkwe struzzjonijiet maħruġa fuq VHF 
Channel 12 u/jew 16 minn Valletta VTS u minn kwalunkwe 
uffiċjal tal-infurzar fuq il-post.

Chart affettwata: BA 177

Is-7 ta’ April, 2026

The divers will be exhibiting the international code of 
Signals Flag ‘A’.

Mariners are advised to keep a sharp lookout and navigate 
with extreme caution and at slow speed (no wake) when in 
the vicinity, on the stipulated date and time. 

They are to cooperate with the organisers and to comply 
with any instructions issued on VHF channel 12 and/or 16 
by Valletta VTS and by any enforcement personnel on site.

Chart affected: BA 177

7th April, 2026

MINISTERU GĦALL-EDUKAZZJONI, L-ISPORT, 
IŻ-ŻGĦAŻAGĦ, IR-RIĊERKA U L-INNOVAZZJONI

Espressjoni ta’ Interess: Servizzi ta’ Kollaborazzjoni 
Edukattiva għal Żgħażagħ f’Detenzjoni

Id-Dipartiment għall-Kurrikulu, Tagħlim Tul il-Ħajja u 
Impjegabbiltà (DCLE) fi ħdan il-Ministeru għall-Edukazzjoni, 
l-Isport, iż-Żgħażagħ, ir-Riċerka u l-Innovazzjoni (MEYR) 
jistieden lill-applikanti interessati biex jissottomettu proposti 
għall-għoti ta’ Servizzi ta’ Kollaborazzjoni Edukattiva għal 
Żgħażagħ f’Detenzjoni.

Il-Ministeru jirrikonoxxi d-dritt ta’ kull tifel u żagħżugħ 
li jkollu aċċess għal edukazzjoni ta’ kwalità, irrispettivament 
miċ-ċirkustanzi. Fil-każ ta’ żgħażagħ li qed jiskontaw 
sentenzi ta’ detenzjoni, il-kontinwità fl-edukazzjoni hija 
essenzjali mhux biss bħala dritt iżda wkoll bħala komponent 
ewlieni fir-riabilitazzjoni, riintegrazzjoni u żvilupp personali.

Sabiex tissaħħaħ il-kontinwità edukattiva għal dan il-
grupp vulnerabbli, l-MEYR qed jipproponi l-ingaġġ ta’ 
Education Liaison Officer (ELO) li jaġixxi bħala l-punt ta’ 
konnessjoni ewlieni bejn is-servizzi korrettivi, l-iskejjel u 
l-istrutturi ta’ appoġġ edukattiv tal-Ministeru.

Ambitu u Għan tas-Servizz

L-għan ewlieni ta’ din l-inizjattiva huwa li jiġi 
żgurat li ż-żgħażagħ f’detenzjoni jibqgħu konnessi mal-
perkorsi edukattivi tagħhom u jirċievu appoġġ strutturat u 
personalizzat, allinjat mal-età, il-kapaċitajiet u l-għanijiet fit-
tul ta’ riintegrazzjoni tagħhom.

Ir-Rwol u r-Responsabbiltajiet

L-Education Liaison Officer (ELO) maħtur ikun mistenni 
li:

Jaġixxi bħala l-punt ewlieni ta’ kuntatt bejn l-MEYR, il-
faċilità korrettiva u l-iskejjel rispettivi tal-istudenti;

MINISTRY FOR EDUCATION, SPORT, YOUTH, 
RESEARCH AND INNOVATION

Expression of Interest: Education Liaison Services
for Incarcerated Juveniles

The Directorate for Curriculum, Lifelong Learning and 
Employability (DCLE) within the Ministry for Education, 
Sport, Youth, Research and Innovation (MEYR) invites 
interested applicants to submit proposals for the provision of 
Education Liaison Services for Incarcerated Juveniles.

The Ministry recognises the right of every child and 
young person to access quality education, irrespective of 
circumstance. In the case of juveniles serving custodial 
sentences, continued educational engagement is essential not 
only as a right but also as a key component of rehabilitation, 
reintegration, and personal development.

To strengthen educational continuity for this vulnerable 
cohort, MEYR is proposing the engagement of an Education 
Liaison Officer (ELO) who will act as the main link between 
correctional services, schools, and the Ministry’s educational 
support structures.

Scope and Purpose of the Service

The main objective of this initiative is to ensure that 
juveniles in detention remain connected to their educational 
pathways and receive structured, personalised learning 
support aligned with their age, ability, and long-term 
reintegration goals.

Role and Responsibilities

The appointed Education Liaison Officer will be expected 
to:

Serve as the main point of contact between MEYR, the 
correctional facility, and the learners’ respective schools;
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Jikkordina d-disinn u l-implimentazzjoni tal-
Programmi Edukattivi Individwali (IEPs) għal kull student, 
f’kollaborazzjoni mal-amministrazzjoni tal-iskola, għalliema 
tal-gwida u staff ta’ appoġġ; 

Jiżgura allinjament bejn ir-riżultati tat-tagħlim u l-Qafas 
Nazzjonali tal-Kurrikulu kif ukoll il-progress edukattiv 
preċedenti; 

Jiffaċilita l-aċċess għal pjattaformi diġitali ta’ tagħlim, 
inkluż Eskola u għodod oħra approvati mill-Ministeru; 

Jimmonitorja l-progress akkademiku, l-attendenza u 
l-involviment tal-istudenti, u jippreżenta rapporti regolari 
lill-MEYR u lill-iskejjel; 

Jappoġġja t-tranżizzjoni tal-istudenti lura lejn 
edukazzjoni mainstream jew lejn perkorsi alternattivi wara 
r-rilaxx tagħhom.

Kordinazzjoni u Appoġġ Operattiv

L-Uffiċjal ta’ Kollaborazzjoni Edukattiva jaħdem taħt id-
direzzjoni u f’konsultazzjoni mad-DCLE, u jikkordina mal-
kapijiet tal-kulleġġi, kapijiet tal-iskejjel, timijiet ta’ gwida, 
LSEs, u l-istaff tal-faċilitajiet korrettivi sabiex jiġi żgurat 
kordinament effettiv u interventi f’waqthom.

Riżorsi diġitali bħall-Eskola u Microsoft Teams jistgħu 
jintużaw biex jitwasslu, jiġu mmonitorjati u segwiti 
l-attivitajiet ta’ tagħlim, kemm mill-bogħod kif ukoll fuq il-
post.

Riżultati Mistennija

Permezz ta’ din l-inizjattiva, l-MEYR għandu l-għan li 
jikseb:

Li kull żagħżugħ f’detenzjoni jkollu IEP funzjonali 
u aġġornat, adattat għall-ħtiġiet individwali ta’ tagħlim u 
riabilitazzjoni;

Titjib fil-kontinwità tal-edukazzjoni u tnaqqis fit-telf tat-
tagħlim matul il-perjodi ta’ detenzjoni; 

Kollaborazzjoni msaħħa bejn l-istituzzjonijiet edukattivi 
u dawk korrettivi. 

Opportunitajiet aħjar ta’ riintegrazzjoni permezz ta’ 
involviment edukattiv kontinwu. 

Implimentazzjoni u Monitoraġġ

Dan is-servizz se jitnieda bħala inizjattiva pilota, bil-
possibbiltà li jiġi estiż wara evalwazzjoni. L-Uffiċjal ta’ 
Kollaborazzjoni Edukattiva jkun meħtieġ jippreżenta 

Coordinate the design and implementation of Individual 
Education Programmes (IEPs) for each learner, in 
collaboration with school leadership, guidance teachers, and 
support staff;

Ensure alignment of learning outcomes with the National 
Curriculum Framework and prior schooling progress;

Facilitate access to digital learning platforms, including 
Eskola and other Ministry-approved tools;

Monitor academic progress, attendance, and learner 
engagement, and submit regular reports to MEYR and 
schools;

Support learners’ transition back into mainstream 
education or alternative pathways upon release.

Coordination and Operational Support

The Education Liaison Officer will work under the 
direction and in consultation with DCLE and will liaise 
with college principals, heads of school, guidance teams, 
Learning Support Educators, and correctional facility staff 
to ensure effective coordination and timely interventions.

Digital resources such as Eskola and Microsoft Teams 
may be utilised to deliver, monitor, and track learning 
activities either remotely or on-site.

Expected Outcomes

Through this initiative, MEYR aims to achieve the 
following outcomes:

Each incarcerated juvenile will have a functional and 
updated IEP tailored to individual learning and rehabilitation 
needs;

Improved continuity of education and reduced learning 
loss during periods of detention;

Strengthened collaboration between educational and 
correctional institutions.

Enhanced reintegration prospects through sustained 
educational engagement.

Implementation and Monitoring

This service will be launched as a pilot initiative, 
with the possibility of expansion following evaluation. 
The Education Liaison Officer will be required to submit 
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rapporti trimestrali dwar il-progress, li jinkludu kisbiet, 
sfidi u rakkomandazzjonijiet. Ir-riżultati mill-fażi pilota se 
jservu biex jinfurmaw l-istabbiliment possibbli ta’ servizz 
permanenti dedikat għall-edukazzjoni f’ambjenti korrettivi.

Sottomissjoni tal-Proposti

L-applikanti interessati huma mistiedna jissottomettu 
proposta li tinkludi:

Il-kors propost u l-qafas tat-tagħlim; 
Il-metodoloġija tal-għoti; 
Ir-rekwiżiti baġitarji annwali stmati.
 
Il-proposti għandhom jintbagħtu mhux aktar tard mill-

Ħamis, 23 ta’ April, 2026, permezz ta’ ittra elettronika lil 
(jolene.cordina.1@gov.mt).

Kull mistoqsija jew talba għal kjarifika tintlaqa’ sal-istess 
data sal-10.00 a.m., u għandha tintbagħat fl-istess indirizz 
elettroniku (jolene.cordina.1@gov.mt).

Is-7 ta’ April, 2026

quarterly progress reports outlining achievements, 
challenges, and recommendations. Findings from the pilot 
phase will inform the potential establishment of a permanent 
service dedicated to education within correctional settings.

Submission of Proposals

Interested applicants are invited to submit a proposal 
outlining:

The proposed course and learning framework;
The delivery methodology;
The estimated annual budgetary requirements.

Proposals are to be submitted by not later than Thursday, 
23rd April, 2026, by email to (jolene.cordina.1@gov.mt).

Any questions or requests for clarification will be 
received up to Thursday, 23rd April, 2026, until 10.00 a.m., 
and should be addressed to (jolene.cordina.1@gov.mt).

	
7th April, 2026

L-AĠENZIJA GĦALL-VITTMI 
TAL-KRIMINALITÀ (VSA)

L-Aġenzija għall-Vittmi tal-Kriminalità  (VSA) teħtieġ 
professjonisti motivati għall-post li ġej:

Case Officer II (Sapport Emozzjonali)
Permess ta’ Jobsplus Nru 593/2024

Deskrizzjoni tax-xogħol, flimkien mar-rekwiżiti ta’ 
eliġibbiltà u kwalifiki jistgħu jitniżżlu minn (https://
victimsupportagency.com/vacancies/).

L-applikanti interessati għandhom jibagħtu ittra ta’ 
applikazzjoni flimkien ma’ ċertifikat riċenti tal-kondotta 
tal-Puliżija, Europass CV dettaljat u kopji tal-kwalifiki 
akkademiċi lill-Kap Eżekuttiv tal-VSA fuq  (vsa-hr@gov.
mt) sa mhux aktar tard mill-Ġimgħa, 17 ta’ April, 2026.

Applikazzjonijiet li jaslu tard ma jkunux ikkunsidrati.

Is-7 ta’ April, 2026

VICTIM SUPPORT
AGENCY (VSA)

The Victim Support Agency (VSA) is looking for highly 
motivated result-oriented professionals for the following 
post:

Case Officer II (Emotional Support)
Jobsplus Permit No. 593/2024

 Job Description, together with the eligibility and 
qualification requirements, can be downloaded through 
(https://victimsupportagency.com/vacancies/).

Interested applicants should send a letter of application 
together with a recent Police Certificate of Conduct, detailed 
Europass CV, and copies of academic qualifications to the 
VSA CEO on (vsa-hr@gov.mt)  by not later than Friday, 
17th April, 2026.

Late applications will not be considered.

7th April, 2026

KUNSILL LOKALI X-XEWKIJA

Vakanza għal Uffiċjal Klerikali Part-time (Skala 15)

Permess tal-Jobsplus 265/2026

Il-Kunsill Lokali x-Xewkija jgħarraf li hemm vakanza 
għall-post ta’ uffiċjal klerikali part-time (Skala 15).

XEWKIJA LOCAL COUNCIL

Vacancy of Clerical Officer Part-time (Scale 15)

Jobsplus Permit 265/2026

The Xewkija Local Council has a vacancy for the position 
of clerical officer (Scale 15).
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L-applikant għandu:

ikun fil-pussess ta’ ‘pass’ (mill-inqas Grad 1-5), Grad 
C jew livell komparabbli fil-Livell 3 tal-MQF jew ogħla 
f’ħames (5) suġġetti, u ċertifikat fl-IT Office Application 
Office Skills;

ikollu ħiliet tajbin ta’ komunikazzjoni u relazzjonijiet 
interpersonali;

ikun persuna affidabbli, responsabbli u kapaċi taħdem 
b’mod indipendenti b’superviżjoni minima;

ikun disponibbli biex jaħdem f’ħinijiet flessibbli, inklużi 
filgħaxija, tmiem il-ġimgħa jew festi pubbliċi meta jsiru 
l-attivitajiet.

Esperjenza preċedenti f’ħidma komunitarja, twaqqif u 
organizzazzjoni ta’ avvenimenti titqies bħala vantaġġ.

Aktar dettalji dwar id-dmirijiet u rekwiżiti tal-eligibbiltà 
marbuta ma’ din il-post jistgħu jintalbu permezz ta’ ittra 
elettronika lil (marion.mejlak.1@gov.mt) jew bin-numru tat-
telefown 2155 8822.

Applikazzjonijiet flimkien ma’ kopja tal-karta tal-identità, 
CV u ċertifikati oħra relatati ma’ din is-sejħa għandhom 
jintbagħtu sa mhux aktar tard mill-Ġimgħa, 17 ta’ April, 
2026, permezz ta’ ittra elettronika lil (marion.mejlak.1@gov.
mt) jew bil-posta lil:

Is-Segretarju Eżekuttiv
Kunsill Lokali x-Xewkija
28, Triq Santa Katarina
Ix-Xewkija XWK 2032

Kandidati eligibbli jissejħu għal intervista.

Is-7 ta’ April, 2026

The applicant must:

be in possession of a pass (at least Grade 1-5), Grade C 
or a comparable level at MQF Level 3 or higher in five (5) 
subjects and a certificate in IT Office Application Office Skills;

have good communication and interpersonal skills;

be reliable, responsible, and able to work independently 
with minimal supervision;

be willing to work flexible hours, including evenings, 
weekends, or public holidays when activities take place.

Previous experience in community work, event setup and 
organisation will be considered an asset.

Further details regarding the duties and eligibility 
requirements for this post may be requested via email to  
(marion.mejlak.1@gov.mt) or by telephone number 2155 
8822.

Applications, together with a copy of the identity card, CV, 
and other relevant certificates related to this call, must be sent 
by not later than Friday, 17th April, 2026, either by email to 
(marion.mejlak.1@gov.mt) or by post to:

The Executive Secretary
Xewkija Local Council
28, Triq Santa Katarina
Xewkija XWK 2032

Eligible candidates will be called for an interview.

7th April, 2026

TRANSPORT MALTA 

Avviż lis-Sidien ta’ Vetturi li Tneħħew mit-Triq

Skont ir-Regolamenti dwar l-Ikklampjar u t-Tneħħija 
ta’ Vetturi bil-Mutur u Oġġetti ta’ Ingombru SL.65.13, 
Transport Malta qiegħda b’dan l-avviż tippubblika lista ta’ 
vetturi li tneħħew mit-toroq għar-raġuni li marru kontra l-Att 
dwar ir-Reġistrazzjoni ta’ Vetturi bil-Mutur (Kap. 368) u 
Regolamenti dwar ir-Reġistrazzjoni u l-Liċenzjar ta’ Vetturi 
bil-Mutur, L.S. 368.02 u li ma ttiħdux lura mis-sidien legali 
tagħhom. 

Il-lista tinkludi deskrizzjoni tal-vettura. Dawn il-vetturi 
qed jiġu miżmuma fil-compound ta’ Transport Malta. 

TRANSPORT MALTA

Notice to Owners of Vehicles Removed from the Road

 In accordance with the Clamping and Removal of Motor 
Vehicles and Encumbering Objects Regulations SL.65.13, 
Transport Malta is hereby publishing a list of vehicles that 
were removed from the road for being in breach of the Motor 
Vehicles Registration and Licensing Act (Cap. 368) and the 
Registration and Licensing of Motor Vehicles Regulations 
S.L. 368.02 and which have not been retrieved by their 
lawful owners. 

The list includes a description of the removed motor 
vehicle. The vehicles are currently being stored at Transport 
Malta’s compound. 
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Is-sidien rispettivi huma ġentilment mitluba sabiex 
jieħdu lura l-vettura tagħhom mingħand Transport Malta 
billi jissottomettu prova li huma s-sidien tal-vettura 
inkwistjoni filwaqt li għandu jsir il-ħlas tat-taxxa tar-
reġistrazzjoni applikabbli, liċenzji, kontravenzjonijiet u 
miżati amministrattivi oħra li jkunu dovuti. 

Vetturi li jibqgħu mhux miġbura u li għalihom ma 
jsir l-ebda ħlas għal-liċenzji, kontravenzjonijiet, taxxa 
applikabbli u drittijiet oħra sa nhar is-17 ta’ April, 2026, se 
jiġu rkantati u, jekk mhux mibjugħa, se jiġu meqruda. 

Aktar informazzjoni tista’ tinkiseb bin-numru tat-telefown  
2556 4134 bejn id-9.30 a.m. sas-2.30 p.m., jew permezz ta’ 
ittra elettronika lil (auctions.tm@transport.gov.mt).

Respective owners are to retrieve their motor vehicle 
from Transport Malta upon submission of proof of 
ownership and upon payment of the applicable registration 
tax, licences, contraventions and other administration fees 
that may be due. 

Vehicles which are not retrieved and for which any 
applicable registration tax, licences, contraventions and 
other fees are not paid by 17th April, 2026, will be auctioned 
and, if not sold, will be destroyed. 

Further information may be obtained on telephone 
number 2556 4134 between 9.30 a.m. and 2.30 p.m., or by 
sending an email to (auctions.tm@transport.gov.mt).

Għamla Mudell Kulur Nru tar-Reġistrazzjoni/Chassis Lokalità ta’ Tneħħija
Make Model Colour Registration/Chassis No. Locality of Removal

Seat Ibiza Abjad KTN122 Il-Fgura
Mercedes GLA Iswed MSH001 Tas-Sliema
Kia Avella Abjad CAS136 Ta’Xbiex
Mercedes E220 Griż BDA265 Marsaskala
Hyundai H100 Abjad BRS444 Tal-Pietà
Toyota Vitz Griż HBP113 L-Imsida
Honda Fit Iswed GBV938 Ħal Qormi
Toyota Vitz Griż BCI186 In-Naxxar
Kia Picanto Griż KBH938 Birkirkara
Toyota Yaris Ikħal LCR972 San Ġwann
BMW 320 Griż MAD046 Iż-Żejtun
Toyota Prius Griż MRA666 Bormla
Audi A3 Griż BCI308 Il-Marsa
Daihatsu Boon Abjad CBT489 San Ġiljan
Toyota Yaris Aħmar CLY473 Santa Venera
Suzuki Alto Abjad CQZ792 San Ġiljan

Is-7 ta’ April, 2026	 7th April, 2026

KUNSILL LOKALI ĦAL LIJA 

Laqgħa Pubblika tal-Lokalità

ll-Kunsill Lokali Ħal Lija jgħarraf illi l-laqgħa pubblika 
li trid tinżamm skont l-Att dwar il-Gvern Lokali biex jiġu 
preżentati l-estimi finanzjarji 2026 se ssir nhar it-Tlieta, 14 
ta’ April, 2026, fis-6.00 p.m., fl-Uffiċċju tal-Kunsill Lokali, 
36, Videnza, Triq il-Mitħna, Ħal Lija, biex jiġu preżentati 
r-rapport annwali amministrattiv 2025, ir-rapport finanzjarju 
2025 u l-pjan ta’ ħidma 2026-2030.

Ir-residenti ta’ Ħal Lija huma mħeġġa biex jattendu.

Is-7 ta’ April, 2026

ĦAL LIJA LOCAL COUNCIL

Public Locality Meeting

The Ħal Lija Local Council notifies that in accordance 
with the Local Government’s Act, a public locality meeting 
will be held on Tuesday, 14th April, 2026, at 6.00 p.m., at 
the Local Council’s Office, 36, Videnza, Triq il-Mitħna, Ħal 
Lija, as to present the annual administrative report 2025, the 
financial report 2025 and the business plan 2026-2030.

Ħal Lija residents are urged to attend.

7th April, 2026
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MINISTERU TAL-EDUKAZZJONI, L-ISPORT, 
IŻ-ŻGĦAŻAGĦ, IR-RIĊERKA U L-INNOVAZZJONI

Espressjoni ta’ Interess għall-kiri ta’ binja adattata 
għal klassijiet bħala annex għall-Iskola Primarja 

tal-Mellieħa, Kulleġġ Maria Regina

Il-Ministeru għall-Edukazzjoni, l-Isport, iż-Żgħażagħ, 
ir-Riċerka u l-Innovazzjoni jgħarraf li qegħdin jintlaqgħu 
applikazzjonijiet minn persuni interessati u kumpaniji li lesti 
jipprovdu binja adattata għal klassijiet bħala annex għall-
iskola Primarja tal-Mellieħa, Kulleġġ Maria Regina.

Espressjonijiet ta’ Interess jintlaqgħu elettronikament 
permezz ta’ ittra elettronika lil (logistics.meyr@gov.mt) sa 
nofsinhar tal-Ġimgħa, 15 ta’ Mejju, 2026.

Partijiet interessati għandhom jitolbu kopja stampata tat-
termini ta’ referenza ta’ din l-espressjoni ta’ interess permezz 
ta’ ittra elettronika lil (logistics.meyr@gov.mt).

Sottomissjonijiet li jidħlu tard ma jiġux ikkunsidrati.

Is-7 ta’ April, 2026

MINISTRY FOR EDUCATION, SPORT, YOUTH, 
RESEARCH  AND INNOVATION

Expression of Interest for the Lease of Premises to be 
used as classrooms forming part of an annex to Maria 

Regina College Mellieħa Primary School

The Ministry for Education, Sport, Youth, Research and 
Innovation notifies that applications are being received from 
interested persons and companies willing to provide services 
for the Lease of Premises to be used as Classrooms forming 
part of an Annex to Maria Regina College, Mellieħa Primary 
School. 

Expressions of Interest will be received electronically 
via email to (logistics.meyr@gov.mt) until noon on Friday, 
15th May, 2026.

Interested parties are to request a soft copy of the terms 
of reference for this expression of interest via email to 
(logistics.meyr@gov.mt).

Late submissions will not be considered.

7th April, 2026

KUNSILL LOKALI L-MELLIEĦA

Kontroll ta’ Traffiku

Il-Kunsill Lokali l-Mellieħa jgħarraf li nhar il-Ġimgħa, 
10 ta’ April, 2026, mit-8.00 a.m. sas-2.00 p.m., Triq il-
Latnija (Paradise Bay), l-Aħrax tal-Mellieħa minn Slugs 
Bay sal-kappella tal-Immakulata Kunċizzjoni, Triq Daħlet 
ix-Xmajjar (it-triq ta’ Coral Bay) u mill-Miżieb sal-Mellieħa 
se jkollhom kontroll intermittenti ta’ traffiku minn Transport 
Malta.

Is-7 ta’ April, 2026

MELLIEĦA LOCAL COUNCIL

Traffic Control

The Mellieħa Local Council notifies that on Friday, 10th 
April, 2026, from 8.00 a.m. to 2.00 p.m., Triq il-Latnija 
(Paradise Bay), l-Aħrax tal-Mellieħa from Slugs Bay to the 
Immaculate Conception’s chapel, Triq Daħlet ix-Xmajjar 
(Coral Bay’s road) and from Miżieb to Mellieħa will have 
intermittent traffic control by Transport Malta.

7th April, 2026

KUNSILL LOKALI L-FURJANA

Sospensjoni ta’ Traffiku

Il-Kunsill Lokali l-Furjana jgħarraf li nhar il-Ġimgħa, 10 ta’ 
April, 2026, mis-2.00 p.m. sas-7.00 p.m., Triq Pietro Floriani, 
Triq Sarria u Triq Vincenzo Bugeja se jkollhom karreġġjata 
waħda magħluqa għat-traffiku u kontroll intermittenti ta’ 
traffiku minn Transport Malta.

Is-7 ta’ April, 2026

FLORIANA LOCAL COUNCIL

Suspension of Traffic

The Floriana Local Council notifies that on Friday, 10th 
April, 2026, from 2.00 p.m. to 7.00 p.m., Triq Pietro Floriani, 
Triq Sarria and Triq Vincenzo Bugeja will have one lane 
closed to traffic and intermittent traffic control by Transport 
Malta.

7th April, 2026



Is-7 ta’ April, 2026 	 4299

AĠENZIJA ŻGĦAŻAGĦ

AŻ013/2026 Youth Village Internal Yard – Maintenance 
and Upkeep of Outdoor Furniture and Head Office 

Main Door at Aġenzija Żgħażagħ

Aġenzija Żgħażagħ is requesting quotations for the 
maintenance and upkeep of wooden outdoor furniture within 
the Youth Village Complex, as well as the main door of 
the Head Office, both situated at Aġenzija Żgħażagħ Head 
Office, Triq il-Kbira San Ġużepp,  Santa Venera SVR 1013 
(https://maps.app.goo.gl/ME4dajG5Z1nAknJR7).

More information can be downloaded from the Aġenzija 
Żgħażagħ website (https://youth.gov.mt/call/).

Interested bidders shall submit a detailed and itemised 
bill covering the repair and servicing of the existing furniture 
and door, including, where necessary, the replacement of 
broken or missing wooden strips, stripping, sanding, sealing, 
painting, and varnishing of the remaining undamaged 
wooden items.

The financial bid, inclusive of VAT, must be submitted 
in a sealed envelope addressed to Aġenzija Żgħażagħ (ex 
Umberto Calosso), Triq Kbira San Ġużepp, Santa Venera 
SVR 1013, for the attention of Rowena M. Borg, not later 
than noon (Central Eurpean Time) on Friday, 24th April, 
2026.

Applications by post should be sent by registered mail, 
allowing sufficient time to ensure delivery by the stipulated 
deadline above. Aġenzija Żgħażagħ will acknowledge the 
submissions in writing within one working day. 

Late applications will not be considered.

Further information or queries may be obtained from 
Rowena M. Borg on 9989 1714 from Monday to Friday 
between 8.30 a.m. and 3.00 p.m., or via email to (rowena.
borg@gov.mt).

7th April, 2026

AĠENZIJA ŻGĦAŻAGĦ

AŻ013/2026 Youth Village Internal Yard – Maintenance 
and Upkeep of Outdoor Furniture and Head Office 

Main Door at Aġenzija Żgħażagħ

Aġenzija Żgħażagħ qiegħda tilqa’ applikazzjonijiet ta’ 
kumpaniji li joffru servizz ta’ manutenzjoni u tranġar ta’ 
għamara (outdoor use) li qiegħda fil-Kumpless taż-Żgħażagħ 
u l-bieb prinċipali tal-uffiċini tal-Aġenzija li qegħdin fi Triq 
il-Kbira San Ġużepp, Santa Venera SVR 1013 (https://maps.
app.goo.gl/ME4dajG5Z1nAknJR7).

Aktar informazzjoni hija aċċessibbli mis-sit elettroniku 
ta’ Aġenzija Żgħażagħ (https://youth.gov.mt/call/).

Il-Kumpaniji interessati huma mitluba jissottomettu 
l-offerta finanzjarja dettaljata (detailed itemised bill) għax-
xogħol tal-manutenzjoni u tranġar tal-għamara u l-bieb 
prinċipali, inkluż bdil tal-istrippi tal-injam fejn meħtieġ, 
xkatlar, stukkjar, żebgħa u verniċ tal-istrippi mhux mibdula.

L-offerta finanzjarja trid tkun VAT inkluża u tiġi 
milqugħa minn Aġenzija Żgħażagħ (eks Umberto Calosso), 
Triq Kbira San Ġużepp, Santa Venera SVR 1013, f’envelop 
issiġillat għall-attenzjoni ta’ Rowena M. Borg sa mhux 
aktar tard minn nofsinhar (Ħin Ċentrali Ewropew) tal-
Ġimgħa, 24 ta’April, 2026. Prezzijiet kollha kwotati jridu 
jkunu VAT inklużi. 

Applikazzjonijiet bil-posta għandhom jintbagħtu 
rreġistrati u kmieni biżżejjed sabiex jaslu qabel id-data 
tal-għeluq. L-applikanti jiġu mgħarrfa li tkun waslet 
l-applikazzjoni fi żmien ġurnata ta’ ħidma. 

Applikazzjonijiet li jaslu tard ma jiġux ikkunsidrati.

Aktar informazzjoni jew kjarifiki jistgħu jinkisbu 
mingħand Rowena M. Borg bin-numru tat-telefown 
99891714 mit-Tnejn sal-Ġimgħa mit-8.30 a.m. sat-3.00 
p.m., jew permezz ta’ ittra elettronika lil (rowena.borg@gov.
mt). 

Is-7 ta’ April, 2026

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

Is-CEO (Sourcing and Supply Chain Management)
għas-Central Procurement and Supplies Unit, 
Ministeru għas-Saħħa u l-Anzjanità Attiva, jgħarraf illi 
s-sottomissjonijiet tal-ERU Competitive Calls imniżżla 
hawn taħt għandhom jintlaqgħu sal-10.00 a.m. tal-Erbgħa, 
8 ta’ April, 2026. 

ERU0104U26 – Medicinal

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

The CEO (Sourcing and Supply Chain Management) 
for the Central Procurement and Supplies Unit within 
the Ministry for Health and Active Ageing, notifies that 
submissions for the below listed ERU Competitive Calls 
will be received up to 10.00 a.m. on Wednesday, 8th April, 
2026.

ERU0104U26 – Medicinal
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KUNSILL LOKALI ĦAL LIJA

Il-Kunsill Lokali Ħal Lija jgħarraf illi:

Offerti għandhom jintlaqgħu mill-Kunsill Lokali Ħal 
Lija permezz tal-ePPS sad-9.30 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, 
8 ta’ Mejju, 2026, għal: 

Avviż Nru LLC T 05/2023. Servizzi ta’ knis tat-toroq 
fil-lokalità ta’ Ħal Lija, bl-użu ta’ vetturi ta’ servizzi 
b’emissjonijiet baxxi ‒ ħruġ mill-ġdid 

Id-dokumenti tal-offerta huma bla ħlas u jiġu miksuba/
imniżżla u milqugħa BISS mis-sit elettroniku (www.etenders.
gov.mt).

 Kull kjarifika jew addenda lid-dokument jittellgħu fuq 
is-sit elettroniku u wieħed jista’ jarahom jew iniżżilhom 
mill-istess sit.

 
Il-Kunsill Lokali jżomm id-dritt li jirrifjuta kull offerta, 

anke l-aktar waħda vantaġġjuża.

Is-7 ta’ April, 2026

ĦAL LIJA LOCAL COUNCIL

The Ħal Lija Local Council notifies that:

Tenders will be received at the Ħal Lija Local Council 
through ePPS, up to 9.30 a.m. on Friday, 8th May, 2026, 
for: 

Advt No. LLC T 05/2023. Street sweeping services in the 
locality of Ħal Lija, using low emission service vehicles – 
re-issued

Tender documents are free of charge and are to be viewed/
downloaded and submitted ONLY through the etenders 
website on (www.etenders.gov.mt).

Any clarifications or addenda to the tender document will 
be uploaded and available to view and download from this 
same website.

The Local Council reserves the right to refuse any offer, 
even the most advantageous.

7th April, 2026

ERU0104U26A – Medicinal
ERU0104U26B – Medicinal
ERU0104U26C – Medicinal
ERU0204U26A – Medicinal
ERU0204U26B – Devices
ERU0204U26C – Medicinal            
ERU0204U26D – Devices
ERU0204U26E – Devices
ERU0204U26F – Medicinal

Sejħiet kompetittivi tal-Emergency Response Unit (ERU) 
jistgħu jitniżżlu mis-sit elettroniku tas-CPSU.

Sottomissjonijiet għal din is-sejħa għal kompetizzjoni 
għandhom jiġu sottomessi skont l-istruzzjonijiet mogħtija 
fid-dossier. 

Is-7 ta’ April, 2026

ERU0104U26A – Medicinal
ERU0104U26B – Medicinal
ERU0104U26C – Medicinal
ERU0204U26A – Medicinal
ERU0204U26B – Devices
ERU0204U26C – Medicinal            
ERU0204U26D – Devices
ERU0204U26E – Devices
ERU0204U26F – Medicinal

Emergency Response Unit (ERU) Competitive Calls can 
be downloaded from the CPSU website.

Submissions for this call for competition are to be 
submitted as per instructions given in the dossier.

7th April, 2026

907

AVVIŻI TAL-QORTI – COURT NOTICES

Ikun jaf kulħadd illi permezz ta’ digriet mogħti fit-23 ta’ 
Marzu, 2026, mogħti mill-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili, Sede 
Kostituzzjonali (Għawdex) fl-atti tar-rikors numru 3/2026 
JVC fl-ismijiet ‘Josephine Debono vs l-Avukat tal-Istat u 
Joseph Bonett’ ġiet ordnata l-pubblikazzjoni riprodotta hawn 
taħt sabiex isservi ta’ notifika fil-konfront tal-intimat Joseph 
Bonett ta’ Flat 1, 39, Triq San Pupulju, Il-Furjana, Malta, 

It is hereby notified that by a decree given on 23rd 
March, 2026, issued by the First Hall of the Civil Court, 
Constitutional Jurisdiction (Gozo) in the acts of the 
application number 3/2026 JVC in the names ‘Josephine 
Debono vs The State Advocate and Joseph Bonett’ the 
publication reproduced below was ordered in order to serve 
as notification in respect of the respondent Joseph Bonett of 
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Flat 1, 39, Triq San Pupulju, Floriana, Malta, and also of Flat 
K6, ‘Tal-Mielħa Court’, Triq is-Sajjied, Marsalforn limits of 
Żebbuġ, Gozo, and this in terms of article 187(3) of Cap. 12 
of the Laws of Malta.

In the First Hall of the Civil Court

Constitutional Jurisdiction (Gozo)

Application number 3/2026

Josephine Debono (ID 80144G)

‘St Joseph Therese’, Triq Simirat, Ghajnsielem

vs

The State Advocate, ‘Casa Scaglia’, 16, Triq Mikiel 
Anton Vassalli, Valletta

Joseph Bonett (ID 697660M), Flat K6, Tal-Mielħa Court, 
Triq is-Sajjied, Marsalforn

Application by Josephine Debono.

Respectfully submit:

I. That by means of a sworn Application in the names 
‘Josephine Bonett vs Joseph Bonett’ filed on the 18th 
September 2015 before the Court of Magistrates (Gozo) 
Superior Jurisdiction/Family Section, the applicant had 
pleaded the following:

(i) That she and the respondent Joseph Bonett were 
married in Għajnsielem, Gozo, on the fourth (4th) of 
September one thousand nine hundred and ninety-three 
(1993);

(ii) That they have a daughter Tabita Kristel who although 
of legal age, is still under the age of twenty-three (23), and is 
still participating in full-time education;

(iii) That the respondent Joseph Bonett made their marital 
life impossible, given that the same respondent was guilty of 
excesses, cruelty, beatings and domestic violence (physical 
and mental), abandonment, threats, insults and other grave 
offences on his part against the same applicant and their 
daughter Tabita Kristel, and therefore their marriage was 
irretrievably broken down through the sole fault of the same 
respondent;

u wkoll ta’ Flat K6, ‘Tal-Mielħa Court’, Triq is-Sajjied, 
Marsalforn limiti taż-Żebbuġ, Għawdex, u dan ai termini 
tal-artiklu 187(3) tal-Kapitlu 12 tal-Liġijiet ta’ Malta.

Fil-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili 

Sede Kostituzzjonali (Għawdex)

Rikors numru 3/2026

Josephine Debono (KI 80144G)

‘St Joseph Therese’, Triq Simirat, Għajnsielem

vs

L-Avukat tal-Istat, ‘Casa Scaglia’, 16, Triq Mikiel Anton 
Vassalli, Il-Belt Valletta

Joseph Bonett (KI 697660M), Flat K6, Tal-Mielħa Court, 
Triq is-Sajjied, Marsalforn

Rikors ta’ Josephine Debono.

Tesponi bir-rispett:

I. Illi permezz ta’ Rikors maħluf fl-ismijiet ‘Josephine 
Bonett vs Joseph Bonett’ preżentata fit-18 ta’ Settembru 
2015 quddiem il-Qorti Tal-Maġistrati (Għawdex) 
Ġuriżdizzjoni Superjuri/Sezzjoni Tal-Familja, l-esponenti 
kienet ippremettiet s-segwenti:

(i) Illi hi u l-intimat Joseph Bonett iżżewġu f’Għajnsielem, 
Għawdex, fl-erbgħa (4) ta’ Settembru elf disa’ mija u tlieta 
u disgħin (1993);

(ii) Illi huma għandhom tifla Tabita Kristel li għalkemm 
hi maġġorenni, għadha però taħt it-tlieta u għoxrin (23) sena, 
u għadha qiegħda tipparteċipa f’edukazzjoni full-time;

(iii) Illi l-intimat Joseph Bonett irrenda l-ħajja 
matrimonjali ta’ bejniethom f’waħda impossibbli, stante illi 
l-istess intimat sar ħati ta’ eċċessi, moħqrija, swat u vjolenza 
domestika (fiżika u mentali), abbandun, theddid, inġurji 
u offiżi gravi oħra daparti tiegħu fil-konfront tal-istess 
rikorrenti u binthom Tabita Kristel, u għalhekk iż-żwieġ 
tagħhom tkisser irrimedjabbilment b’tort uniku tal-istess 
intimat;
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(iv) That their marital life has also been rendered 
impossible because there is also incompatibility in the 
parties’ character towards each other;

(v) That the applicant has been duly authorized to 
proceed with the case by means of an apposite decree of 
the Honourable Court of Magistrates (Gozo), Superior 
Jurisdiction ‒ Family Section, given in the acts of Mediation 
Letter number 14/2015 of the seventh (7th) of August 2015 
(Decree number 54/2015).

That through the same above-referred application, the 
applicant had requested that Court to:

1. Declare and pronunce the personal separation between 
the parties and this due to faults solely and exclusively 
imputable to the respondent Joseph Bonett as explained 
above and authorise the applicant to live separately from the 
respondent,

2. Declare that the respondent Joseph Bonett has waived 
any right to demand or receive maintenance from the 
applicant,

3. Apply to the respondent Joseph Bonett the effects in 
toto or in part of articles 48, 51, 52 of Cap. 16 of the Laws of 
Malta to the extent applicable, including but not limited to, 
the order that he lose any right to inherit from the applicant,

4. Dissolve and liquidate the community of acquisitions 
existing between the parties and divide it into two portions 
not necessarily equal and assign a portion to the applicant and 
a portion to the respondent Joseph Bonett ope sententiam, 
and if necessary nominate a notary public to receive the 
relative act in which all the effects of any eventual sentence 
are incorporated and curators to represent any eventual 
defaulters on the same act,

5. Order the respondent Joseph Bonett to return to the 
applicant within a short and peremptory period to be fixed 
by this Court all dowry and/or paraphernal assets that come 
to light during the course of the lawsuit, and/or taking into 
account their value in the liquidation and apportionment 
of the community of acquisitions mentioned above, to be 
carried out by the work of the appointed experts, which value 
shall be deducted from the share due to him in favour of the 
applicant in the liquidation and partition of the community 
of acquisitions mentioned above,

6. Order the respondent Joseph Bonett that as long as 
their daughter Tabita Kristel continues to participate in full-
time education, training, or learning, he shall continue to 

(iv) Illi l-ħajja matrimonjali ta’ bejniethom ġiet reża 
wkoll impossibbli minħabba li hemm ukoll inkompatibbiltà 
fil-karattru tal-partijiet lejn xulxin;

(v) Illi l-esponenti ġiet debitament awtorizzata sabiex 
tipproċedi bil-kawża permezz ta’ digriet appositu tal-
Onorabbli Qorti tal-Maġistrati (Għawdex), Ġuriżdizzjoni 
Superjuri – Sezzjoni tal-Familja, mogħti fl-atti tal-Ittra ta’ 
Medjazzjoni numru 14/2015 tas-sebgħa (7) ta’ Awwissu, 
2015 (Digriet numru 54/2015).

Illi permezz tal-istess Rikors surreferit, l-esponenti kienet 
talbet lil dik il-Qorti sabiex:

1. Tiddikjara u tippronunzja s-separazzjoni personali 
bejn il-partijiet u dan minħabba tortijiet unikament u 
esklussivament imputabbli lill-intimat Joseph Bonett kif fuq 
spjegat u tawtorizza lir-rikorrenti tgħix separatament minn 
mal-intimat,

2. Tiddikjara li l-intimat Joseph Bonett iddekada minn 
kwalsijasi dritt li jitlob jew li jipperċepixxi manteniment 
mingħand ir-rikorrenti,

3. Tapplika fil-konfront tal-intimat Joseph Bonett l-effetti 
in toto jew in parte tal-artikoli 48, 51, 52 tal-Kap. 16 tal-
Liġijiet ta’ Malta sa fejn applikabbli, inkluża iżda mhux biss, 
il-komminazzjoni li tilef kull dritt li jiret lir-rikorrenti,

4. Ixxolji u tillikwida l-komunjoni tal-akkwisti eżistenti 
bejn il-partijiet u taqsamha f’żewġ porzjonijiet mhux 
neċessarjament ugwali u tassenja porzjon lir-rikorrenti u 
porzjon lill-intimat Joseph Bonett ope sententiam, u jekk 
okkorrendo jkun il-każ tinnomina nutar pubbliku sabiex 
jirċievi l-att relattiv li fih jiġu inkorporati l-effetti kollha ta’ 
kull eventwali sentenza u kuraturi sabiex jirrappreżentaw 
lill-eventwali kontumaċi fuq l-istess att,

5. Tikkundanna lill-intimat Joseph Bonett sabiex 
jirrestitwixxi lir-rikorrenti fi żmien qasir u perentorju li 
għandu jiġi lilu prefiss minn din il-Qorti l-beni kollha dotali 
u/jew parafernali li jirriżultaw waqt it-trattazzjoni tal-kawża, 
u/jew jittieħed kont tal-valur tagħhom fil-likwidazzjoni u 
apporzjonament tal-komunjoni tal-akkwisti fuq imsemmija, 
okkorrendo b’opera ta’ periti nominandi, liema valur għandu 
jitnaqqas mis-sehem spettanti lilu favur ir-rikorrenti fil-
likwidazzjoni u diviżjoni tal-komunjoni tal-akkwisti fuq 
imsemmija,

6. Tikkundanna lill-intimat Joseph Bonett li sakemm 
binthom Tabita Kristel tibqa’ tipparteċipa f’edukazzjoni, 
taħriġ, jew tagħlim full-time jibqa’ jipprovdi għall-



Is-7 ta’ April, 2026 	 4303

manteniment tagħha f’dak l-ammont li ġie likwidat minn 
din il-Qorti fl-atti tal-Ittra ta’ Medjazzjoni numru 14/2015, u 
jew f’somma oħra li din il-Qorti jogħġobha tiffissa fl-interess 
tal-istess binthom,

7. Tawtorizza lir-rikorrenti sabiex tgħix u tabita fid-dar 
matrimonjali, u dana ad esklużjoni tal-intimat Joseph Bonett, 
u tordna l-iżgumbrament tal-intimat joseph bonett mid-dar 
matrimonjali inkluż ta’ ħwejġu kollha li qed jingombraw 
l-istess dar, u tordnalu wkoll li jiżgombra u jiżbarazza 
ħwejġu kollha mill-fondi proprjetà parafernali tar-rikorrenti, 
u tagħti kull provvediment xieraq u opportun għal dan il-
għan,

8. Finalment tawtorizza lir-rikorrenti tirriverti 
għal kunjom ta’ xbubitha ‘Debono’ u tordna d-debita 
reġistrazzjoni fir-Reġistru Pubbliku ta’ Għawdex, tal-bdil 
fil-kunjom tagħha minn dak ta’ miżżewġa.

Bl-ispejjeż u bl-intimat Joseph Bonett inġunt għas-
subizzjoni.

II. Illi permezz ta’ sentenza tal-Qorti tal-Maġistrati 
(Għawdex) Ġuriżdizzjoni Superjuri ‒ Sezzjoni Tal-Familja 
tal-22 ta’ Mejju, 2025, dik l-Onorabbli Qorti filwaqt li 
ċaħdet l-eċċezzjoni kollha tal-intimat Joseph Bonett, laqgħet 
it-talbiet tar-rikorrenti ad eċċezzjoni tal-ħames talba li 
kienet tirrigwarda l-beni dotali u parafernali tagħha billi ma 
rriżultax li l-intimat Joseph Bonett kien fadallu fil-pussess 
tiegħu beni ta’ din ix-xorta, u fir-rigward tal-kontrotalba tal-
intimat Joseph Bonett, dik il-Qorti ċaħdet ukoll il-kontrotalba 
tiegħu. Bl-ispejjeż tat-talba prinċipali u tal-kontrotalba ġew 
akkollati kollha lill-intimat Joseph Bonett.

III. Illi l-kawża kien ilha differita għas-sentenza sa mit-
28 ta’ Jannar, 2021, u ħadet aktar minn erba’ snin biex ġiet 
deċiża minn dik il-Qorti. Fil-frattemp saru wkoll rikorsi 
mill-intimat Joseph Bonett f’attentat biex iżomm lil dik 
il-Qorti milli tagħti s-sentenza u jiftaħ mill-ġdid il-provi 
tiegħu. L-esponenti għalqet il-provi tagħha fis-sena 2017, u 
l-intimat Joseph Bonett ħa erba’ snin biex għalaq il-provi 
tiegħu, u wara li l-kawża kienet ġiet differita għas-sentenza 
kien reġa’ pprova jiftaħ il-provi.

IV. Illi fl-4 ta’ Ġunju, 2025, l-esponenti ppreżentat rikors 
ai termini tal-artikolu 235 tal-Kap. XII billi dik il-Qorti 
ħalliet barra mis-sentenza parti mir-raba’ talba, u ordnat biss 
il-bejgħ bil-liċitazzjoni tal-immobbli u l-qsim bejniethom 
tar-rikavat mill-bejgħ tiegħu filwaqt li ma llikwidatx u ma 
qasmitx il-flus u l-investimenti msemmija fir-rapport tal-
perit legali l-Avukat Dott. Nadia Vella u naqset ukoll milli 

provide for her maintenance in the amount liquidated by 
this Court in the acts of Mediation Letter number 14/2015, 
and or in another sum that this Court may determine in the 
interest of their daughter,

7. Authorise the applicant to live and reside in the 
matrimonial home, and this to the exclusion of the respondent 
Joseph Bonett, and order the eviction of the respondent 
joseph bonett from the matrimonial home including all his 
belongings which are being cluttering the same home, and 
order him also to evict and clear away all his belongings 
from the premises belonging to the applicant, and give all 
appropriate and opportune orders for this purpose,

8. Finally authorise the applicant to revert to her maiden 
surname ‘Debono’ and orders the due registration in the 
Gozo Public Registry of the change in her surname from that 
of her husband.

With costs and with respondent Joseph Bonett summoned 
for his oath.

II. That by a judgment of the Court of Magistrates (Gozo) 
Superior Jurisdiction ‒ Family Section of the 22nd May, 
2025, that Honourable Court, while rejecting the entire pleas 
of the respondent Joseph Bonett, upheld the claims of the 
applicant with the exception of the fifth claim which related 
to her dowry and paraphernal assets as it did not result that 
the respondent Joseph Bonett had any assets of this kind 
left in his possession, and with regard to the counter-claim 
of the respondent Joseph Bonett, that Court also rejected 
his counter-claim. With the costs of the main claim and 
the counter-claim being awarded in full to the respondent 
Joseph Bonett.

III. That the case had been postponed for judgment since 
28th January, 2021, and it took more than four years for it to 
be decided by that Court. In the meantime, applications were 
also made by the respondent Joseph Bonett in an attempt to 
prevent that Court from giving judgment and reopening his 
evidence. The applicant concluded its evidence in 2017, and 
the respondent Joseph Bonett took four years to conclude 
his evidence, and after the case had been postponed for 
judgment he had again tried to open the evidence stage.

IV. That on 4th June, 2025, the applicant filed an 
application under article 235 of Cap. XII, as that Court 
omitted part of the fourth claim from the judgment, and only 
ordered the sale by auction of the property and the partition of 
the proceeds from its sale, while not liquidating or dividing 
the money and investments mentioned in the report of the 
legal expert, Dr Nadia Vella, and also failed to assign to the 
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applicant half of these money and investments, and the value 
of the plot of land purchased during the marriage. To date, 
six months after that application, that Court not only has it 
not yet disposed of the same application, but also has not 
yet ordered its notification to the respondent Joseph Bonett.

V. That on 19th June, 2025, the respondent Joseph Bonett 
filed an appeal against that judgment, which appeal has not 
yet been served on the applicant, the Court file has not yet 
been sent from Gozo to the Court of Appeal, the first instance 
tax has not yet been calculated with the consequence that the 
appeal guarantee cannot yet be calculated and paid, and the 
appeal process is also stalled because the appeal of 4th June, 
2025, was left pending.

VI. That due to this delay, on 19th September, 2025, 
an application was filed by the applicant before the Court 
of Appeal requesting it to give such orders as it deems 
appropriate and opportune for the Court file to be sent before 
that Court without further delay, and to ensure that before 
it is sent, the first Court disposes of the application of 4th 
June, 2025. By a decree of 29th September, 2025, the Court 
of Appeal ordered that a copy of the application and the 
reply be sent to the first Court, and abstained from taking 
cognizance of the application. After this decree, nothing 
has changed from the position as it was on 25th May, 2025, 
when the judgment was delivered by the first Court.

VII. That, in this scenario, there is no hope that the 
appeal will ever be set for hearing and decided within a 
reasonable time, and the course of the lawsuit before the first 
Court cannot be considered to have been carried out within 
a reasonable time with ten years of distress and stress for 
the claimant who is now 81 years old. In the meantime, the 
claimant has her money seized by garnishee order number 
37/2017 issued at the request of the respondent Joseph 
Bonett against her.

VIII. All this effectively means that it took more than ten 
(10) years for a judgment to be given by that Court. This time 
cannot be considered reasonable, and the case has not yet 
been fully decided by that Court, and in this scenario, there 
is little hope that the appeal filed by the respondent Joseph 
Bonett will be scheduled and decided within a reasonable 
time unless by order of this Court.

IX. It is evident that in the case of the applicant, the right 
of an individual to have their case heard and finalized within 
a reasonable time has been violated, especially when one 
considers the number of years that the case has been ongoing 
and how many years it has left because everything is stalled.

tassenja lir-rikorrenti nofs dawn il-flus u l-investimenti, 
u l-valur tal-biċċa tal-baħar li nxtrat fiż-żwieġ. Sal-lum, 
sitt xhur wara dak ir-rikors, dik il-Qorti mhux talli għadha 
ma ddisponietx mill-istess rikors, iżda għadha ma ordnatx 
notifika tiegħu lill-intimat Joseph Bonett.

V. Illi fid-19 ta’ Ġunju, 2025, l-intimat Joseph Bonett 
daħħal Rikors ta’ appell min dik is-sentenza, liema rikors 
għadu sal-lum mhuwiex notifikat lir-rikorrenti, il-proċess 
għadu ma ntbagħatx minn Għawdex lill-Qorti tal-Appell, 
it-taxxa tal-ewwel istanza għadha ma nħadmitx bil-
konsegwenza li l-garanzija tal-appell għadha ma tistax 
tinħadem u titħallas, u l-proċess tal-appell jinsab ukoll stallat 
minħabba li r-rikors tal-4 ta’ Ġunju, 2025, tħalla pendenti.

VI. Illi minħabba dan id-dewmien, fid-19 ta’ Settembru, 
2025, sar rikors mir-rikorrenti quddiem il-Qorti tal-Appell 
fejn talbitha tagħti dawk l-ordnijiet li jidhrilha xierqa u 
opportuni biex il-proċess jintbagħat quddiem dik il-Qorti 
mingħajr aktar dewmien, u li jiġi assigurat li qabel ma 
jintbagħat, l-ewwel Qorti tiddisponi mir-rikors tal-4 ta’ 
Ġunju, 2025. B’digriet tad-29 ta’ Settembru, 2025, il-Qorti 
tal-Appell ordnat li kopja tar-rikors u tar-risposta jintbagħtu 
lill-ewwel Qorti, u astjeniet milli tieħu konjizzjoni tar-rikors. 
Wara dan id-digriet, ma nbidel xejn mill-pożizzjoni minn kif 
kienet fil-25 ta’ Mejju, 2025, meta ngħatat is-sentenza mill-
ewwel Qorti.

VII. Illi f’dan ix-xenarju, m’hemmx tama li xi darba 
l-appell jiġi appuntat u deċiż fi żmien raġonevoli, u l-kors 
tal-kawża quddiem l-ewwel Qorti ma jistax jitqies anqas li 
sar fi żmien raġonevoli b’għaxar snin ta’ taqtigħ il-qalb u 
stress għar-rikorrenti li llum għandha 81 sena. Sadanittant 
ir-rikorrenti għandha flusha sekwestrati bil-Mandat ta’ 
Sekwestru numru 37/2017 li sar mill-intimat Joseph Bonett 
kontra tagħha.

VIII. Illi dan kollu effettivament ifisser illi kellhom 
jgħaddu aktar minn għaxar (10) snin biex ingħatat sentenza 
minn dik il-Qorti. Dan iż-żmien ma jistax jitqies li huwa 
wieħed raġonevoli u l-kawża għadha ma ġietx deċiża b’mod 
sħiħ minn dik il-Qorti, u f’dan ix-xenarju, ftit hemm tama 
li l-appell li sar mill-intimat Joseph Bonett jiġi appuntat u 
deċiż fi żmien raġonevoli jekk mhux bl-ordnijiet ta’ din il-
Qorti.

IX. Illi huwa evidenti illi fil-każ tar-rikorrenti, id-dritt illi 
individwu jkollu l-kawża tiegħu mismugħa u finalizzata fi 
żmien raġjonevoli ġie miksur u dan meta wieħed jikkunsidra 
l-ammont ta’ snin illi l-kawża ilha għaddejja u kemm snin 
fadlilha minħabba li jinsab kollox stallat.
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X. Illi fis-sentenza fl-ismijiet David Marinelli vs Avukat 
Ġenerali et deċiża nhar it-tlieta (3) ta’ Lulju elfejn u tmienja 
(2008), dik il-Qorti rriteniet illi sabiex jiġi determinat jekk 
is-smigħ f’xi proċeduri quddiem il-Qorti sarx fi żmien 
raġjonevoli kif rikjest kemm mill-Artikolu 39(2) tal-
Kostituzzjoni ta’ Malta kif ukoll mill-Artikolu 6(1) tal-
Konvenzjoni Ewropea, dik il-Qorti għandha tqis ‘1) in-
natura u/jew komplessità tal-każ in kwistjoni, 2) il-kondotta 
tal-partijiet fil-kawża, u 3) il-mod kif dawk il-proċeduri ġew 
trattati u kondotti mill-awtorità ġudizzjarja stess’.

XI. Illi, inoltre, kif ġie ritenut fis-sentenza fl-ismijiet: John 
Bugeja vs Avukat Ġenerali et, deċiża nhar il-ħdax (11) ta’ 
Awwissu tas-sena elfejn u tlieta (2003) ‘Id-dritt fundamentali 
tal-individwu li jkollu l-kawża tiegħi mismugħa u finalizzata 
għeluq iż-żmien raġonevoli, jimponi tassattivament fuq 
l-Istat, li jrid josserva s-Saltna tad-Dritt, l-obbligu li jkollu 
fis-seħħ sistema effiċjenti ta’ amministrazzjoni tal-ġustizzja’.

XII. Illi diversi kawżi ġew trattati quddiem il-Qorti 
Ewropea tad-Drittijiet Umani dwar jekk is-smigħ f’xi 
proċeduri quddiem il-Qorti sarx fi żmien raġjonevoli kif 
rikjest mill-Artikolu 6(1) tal-Konvenzjoni Ewropea. Il-Qorti 
Ewropea tad-Drittijiet Umani osservat illi: ‘Only delays 
attributable to the respondent State may justify a finding 
of failure to comply with the reasonable time requirement.’ 
f’Kryuk v Russia, No. 11769/04, 13 December 2011; Serrano 
Contreras v Spain, No. 49183/08, 20 March 2012; Idalov v 
Russia (Grand Chamber), No. 5826/03, 22 May 2012; Sizov 
v Russia (No. 2), No. 58104/08, 24 July 2012; Borodin v 
Russia, No. 41867/04, 6 November 2012.

XIII. Illi, għalhekk, hija l-umli fehma tar-rikorrenti li ma 
ġiex mogħti lilha, u mhuwiex qed jiġi mogħti lilha smigħ 
xieraq fi żmien raġjonevoli kif provdut u garantit bħala dritt 
fundamentali tagħha taħt l-Artikolu 39(2) tal-Kostituzzjoni 
ta’ Malta, kif ukoll taħt l-Artikolu 6(1) tal-Konvenzjoni 
Ewropea għall-Protezzjoni tad-Drittijiet tal-Bniedem u tal-
Libertajiet Fundamentali kif inkorporata fil-liġijiet tagħna 
bil-Kap. 319.

Għaldaqstant l-esponenti titlob bir-rispett li din 
l-Onorabbli Qorti jogħġobha:

(i) Tiddikjara li fil-każ tagħha ta’ separazzjoni m’hemmx 
proċess ċivili fi żmien raġjonevoli kif provdut u garantit 
bħala dritt fundamentali tagħha taħt l-Artikolu 39(2) tal-
Kostituzzjoni ta’ Malta, kif ukoll taħt l-Artikolu 6(1) tal-
Konvenzjoni Ewropea għall-Protezzjoni tad-Drittijiet tal-
Bniedem u tal-Libertajiet Fundamentali kif inkorporata 
fil-Liġijiet tagħna bil-Kap. 319, bi ksur tal-imsemmija 
provvedimenti tal-liġi;

X. That, in the judgment in the names David Marinelli 
v Attorney General et decided on the third (3rd) of July two 
thousand and eight (2008), that Court held that in order to 
determine whether the hearing in any proceedings before the 
Court was held within a reasonable time as required by both 
Article 39(2) of the Constitution of Malta and Article 6(1) of 
the European Convention, that Court must take into account 
‘1) the nature and/or complexity of the case in question, 2) 
the conduct of the parties to the case, and 3) the manner in 
which those proceedings were handled and conducted by the 
judicial authority itself ’.

XI. That, furthermore , as was held in the judgment in 
the names: John Bugeja vs Attorney General et, decided 
on the eleventh (11th) of August of the year two thousand 
and three (2003) ‘The fundamental right of the individual to 
have his case heard and finalized within a reasonable time, 
strictly imposes on the State, which must observe the Rule 
of Law, the obligation to have in place an efficient system of 
administration of justice ’.

XII. That several cases have been dealt with before the 
European Court of Human Rights on whether the hearing 
in some proceedings before the Court was held within a 
reasonable time as required by Article 6(1) of the European 
Convention. The European Court of Human Rights observed 
that: ‘Only delays attributable to the respondent State may 
justify a finding of failure to comply with the reasonable time 
requirement.’ in Kryuk v Russia, No. 11769/04, 13 December 
2011; Serrano Contreras v Spain , No. 49183/08, 20 March 
2012; Idalov v Russia (Grand Chamber), No. 5826/03, 22 
May 2012; Sizov v Russia (No. 2), No. 58104/08, 24 July 
2012; Borodin v Russia , No. 41867/04, 6 November 2012.

XIII. That, therefore, it is the humble opinion of the 
applicant that she has not been, and is not being, afforded a 
proper hearing within a reasonable time as provided for and 
guaranteed as her fundamental right under Article 39(2) of 
the Constitution of Malta, as well as under Article 6(1) of the 
European Convention for the Protection of Human Rights 
and Fundamental Freedoms as incorporated into our laws 
by Cap. 319.

Therefore, the applicant respectfully requests that this 
Honourable Court be pleased to:

(i) Declare that in her case of separation there is no 
civil process within a reasonable time as provided and 
guaranteed as her fundamental right under Article 39(2) of 
the Constitution of Malta, as well as under Article 6(1) of the 
European Convention for the Protection of Human Rights 
and Fundamental Freedoms as incorporated in our Laws by 
Cap. 319, in violation of the said provisions of the law;
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(ii) Grant any other appropriate and timely provision, 
order, and/or remedy to ensure the fulfilment of the 
applicant’s fundamental right to a fair hearing within a 
reasonable time, including the appointment and hearing of 
the appeal of the respondent Joseph Bonett;

(iii) Liquidate and provide appropriate compensation for 
the moral damages due to the infringement of her rights that 
she has suffered and continues to suffer unjustly.

With the costs of these proceedings against the respondents 
or any of them who are now subpoenaed for their oath.

This application is adjourned for hearing to Friday, the 
24th April, 2026, at 9.10 a.m. at the Gozo Court Building, 
Misraħ il-Katidral, Victoria, Gozo.

Today the 1st April, 2026

Registry of the Court of Magistrates (Gozo)

JOHN VELLA
Deputy Registrar, for the Registrar, Courts and Tribunals 

(Gozo)

It is hereby notified that in virtue of the powers conferred 
by Section 257 of the Civil Code, the Court of Revision of 
Notarial Acts, by a Decree dated the 26th March, 2026, and 
upon an application numbered 216/2026, ordered:

To the Director of the Public Registry, to effect the 
requested correction or annotation so that, when the Act 
of Birth of Shakil Akhter Khan is registered in Malta, the 
applicant’s name is changed by annotation from ‘Shakle 
Akther’ to ‘Shakil Akhter’.

Court of Revision of Notarial Acts

Today Thursday 2nd April, 2026

RUTH PISCOPO
Deputy Registrar, Court of Revision of Notarial Acts

It is hereby notified that in virtue of the powers conferred 
by Section 257 of the Civil Code, the Court of Revision of 
Notarial Acts, by a Decree dated the 26th March, 2026, and 
upon an application numbered 222/2026, ordered:

To the Director of the Public Registry, to effect the 
requested correction or annotation so that the minor’s 

(ii) Tagħti kull provvediment, ordni, u/jew rimedju 
ieħor xieraq u opportun sabiex jiġi żgurat it-twettiq tad-
dritt fundamentali tar-rikorrenti għal smigħ xieraq fi żmien 
raġonevoli inkluż li jiġi appuntat u jinstema’ l-appell tal-
intimat Joseph Bonett;

(iii) Tillikwida u tagħti kumpens xieraq għad-danni 
morali minħabba l-leżjoni tad-drittijiet tagħha minnha 
sofferti u li għadha ssofri inġustament.

Bl-ispejjeż ta’ dawn il-proċeduri kontra l-intimati jew 
min minnhom li minn issa huma inġunti għas-subizzjoni.

Dan ir-rikors huwa differit għas-smigħ għal Ġimgħa, 
l-24 ta’ April, 2026, fid-9.10 a.m., fl-edifizzju tal-Qorti ta’ 
Għawdex, Misraħ il-Katidral, Ir-Rabat, Għawdex.

Illum l-1 ta’ April, 2026

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex)

JOHN VELLA
Deputat Reġistratur, għar-Reġistratur, Qrati u Tribunali 

(Għawdex)

Ikun jaf kulħadd illi bis-setgħat mogħtija lilha bl-artikolu 
257 tal-Kodiċi Ċivili, il-Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili, 
b’Digriet tad-26 ta’ Marzu, 2026, u dan wara Rikors b’numru 
216/2026, ordnat:

Lid-Direttur tar-Reġistru Pubbliku, li jeffettwa 
l-korrezzjoni jew annotazzjoni mitluba biex, meta l-Att 
tat-Twelid ta’ Shakil Akhter Khan jiġi biex ikun reġistrat 
f’Malta, l-isem tar-rikorrent jiġi mibdul b’annotazzjoni minn 
‘Shakle Akther’ għal ‘Shakil Akhter’.

Qorti ta’ Reviżjoni tal-Atti Nutarili 

Illum il-Ħamis 2 ta’ April, 2026
		
RUTH PISCOPO
Deputat Reġistratur, Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili

Ikun jaf kulħadd illi bis-setgħat mogħtija lilha bl-artikolu 
257 tal-Kodiċi Ċivili, il-Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili, 
b’Digriet tad-26 ta’ Marzu, 2026, u dan wara Rikors b’numru 
222/2026, ordnat:

Lid-Direttur tar-Reġistru Pubbliku, li jeffettwa 
l-korrezzjoni jew annotazzjoni mitluba biex kunjom il-
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minuri fl-Att tat-Twelid numru 3520/2023 jiġi mibdul minn 
‘De Faria De Sousa’ għal ‘Starostova’.

Qorti ta’ Reviżjoni tal-Atti Nutarili 

Illum il-Ħamis 2 ta’ April, 2026

RUTH PISCOPO
Deputat Reġistratur, Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili

surname in the Act of Birth number 3520/2023 is changed 
from ‘De Faria De Sousa’ to ‘Starostova’.

Court of Revision of Notarial Acts

Today Thursday 2nd April, 2026

RUTH PISCOPO
Deputy Registrar, Court of Revision of Notarial Acts
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B’digriet tat-Tribunal għal Talbiet Żgħar, tal-21 ta’ 
Awwissu, 2025, ġiet ordnata l-pubblikazzjoni tal-estratt li 
jidher hawn taħt għall-finijiet ta’ notifika skont l-Artikolu 
187(3) et sequitur tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura 
Ċivili (Kap. 12).

David Parkes (KI 138078A) bħala amministratur tal-
Condominium Block A, Cosmopolitan Apts ta’ 2443, Triq 
L-Istamnar, San Pawl il-Baħar, Malta, ippreżentaw Talba, fl-1 
ta’ Awwissu, 2025, fejn talab lit-Tribunal sabiex jikkundanna 
lil Simon Hansford (KI 0183067M) ta’ 20, Cosmopolitan 
Apts, Block A, Flat 1, Triq Istamnar, San Pawl il-Baħar, 
sabiex iħallas lill-attur nomine s-somma ta’ €1,602, liema 
ammont huwa dovut lill-attur noe.

Bl-ispejjeż u bl-imgħaxijiet

Il-kawża (Avviż numru 211/2025MD) hija differita 
għall-21 ta’ April, 2026, fis-1.35 p.m.

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Malta), illum 7 ta’ 
April, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet tat-Tribunal għal Talbiet Żgħar, tat-30 ta’ April, 
2025, ġiet ordnata l-pubblikazzjoni tal-estratt li jidher hawn 
taħt għall-finijiet ta’ notifika skont l-Artikolu 187(5) tal-
Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili (Kap. 12) fil-
konfront ta’ Yanica Mc Kay.

Go plc (C22334) ta’ GO, Triq Ħal Tarxien, Żejtun ZTN 
3000, ippreżentat Talba, fil-21 ta’ April, 2025, fejn talbet 
lit-Tribunal sabiex jikkundanna lil Yanica Mc Kay (KI 
177991M) ta’ 16, Mckay, Triq id-Dielja, Ħal Qormi, u/jew 
195, Triq San Albert, Il-Gżira, sabiex tħallas lis-soċjetà 
attriċi s-somma ta’ €2767.74, liema ammont huwa dovut lis-
soċjetà attriċi.

By a decree of the Small Claims Tribunal of the 21st 
August, 2025, the publication of the following extract was 
ordered for the purpose of service in terms of Article 187(3) 
et sequitur of the Code of Organisation and Civil Procedure 
(Cap. 12).

David Parkes (ID 138078A) as admninistrator of 
Condominium Block A Cosmopolitan Apts of 2443 Triq 
L-Istamnar, St Paul’s Bay, Malta, filed a Claim on the 1st 
August, 2025, whereby he asked the Tribunal to condemn 
Simon Hansford (ID 0183067M) of 20, Cosmopolitan 
Apts, Blk A, Flat 1, Triq Istamnar, St Paul’s Bay, to pay the 
plaintiff nomine the sum of €1,602, which amount is due to 
the plaintiff nomine.

With costs and interests

The case (Claim number 211/2025MD) is deferred on 
the 21st April, 2026, at 1.35 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta), today 7th 
April, 2026

 
ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By a decree of the Small Claims Tribunal of the 30th 
April, 2025, the publication of the following extract 
was ordered for the purpose of service on the respondent 
Yanica Mc Kay in terms of Article 187(5) of the Code of 
Organisation and Civil Procedure (Cap. 12).

Go plc (C22334) of GO, Triq Ħal Tarxien, Żejtun 
ZTN 3000, filed a Claim on the 21st April, 2025, whereby 
they asked the Tribunal to condemn Yanika Mc Kay (ID 
177991M) of 16, Mckay, Triq id-Dielja, Ħal Qormi, and/
or 195, Triq San Albert, Gżira, to pay the plaintiff company 
the sum of €2767.74, which amount is due to the plaintiff 
company.
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Bl-ispejjeż u bl-imgħaxijiet legali

Il-kawża (Avviż numru 98/2025MD) hija differita 
għall-21 ta’ April, 2026, fis-12.40 p.m.

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Malta), illum 7 ta’ 
April, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti fit-3 ta’ Frar, 2026, mill-Qorti 
(Sezzjoni tal-Familja) fl-atti tar-Rikors numru 346/2025AL 
fl-ismijiet Gabriel De Battista noe vs Walter Farrugia, ġiet 
ordnata s-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika 
fil-konfront tal-intimat Walter Farrugia a tenur tal-Artikolu 
187(3) et sequitur tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura 
Ċivili (Kap. 12).

Permezz ta rikors fl-ismijiet Gabriel De Battista (KI 
266294M) in rappreżentenza ta’ Anna Borg (KI 325268M0 
vs Walter Farrugia (KI 215267M) fl-atti tar-rikors numru 
346/2025AL, ippreżentat fil-Qorti (Sezzjoni tal-Familja) 
fl-10 ta’ Lulju, 2025, ir-rikorrenti Gabriel De Battista in 
rappreżentanza ta’ Anna Borg talab lil din l-Onorabbli Qorti 
sabiex:

1. Tordna li ż-żwieġ ikkuntrattat mill-partijiet liema 
żwieġ iġib in-numru progressiv ta’ reġistrazzjoni ta’ Att taż-
Żwieġ numru 1817/1992 jiġi dikjarat maħlul;

2. Tordna d-debita notifika tas-sentenza lir-Reġistru 
Pubbliku.

U dan taħt kwalunkwe ordni jew provediment ieħor li din 
l-Onorabbli Qorti jogħgobha tagħti.

Il-kawża fl-ismijiet Garbriel De Battista noe vs Walter 
Farrugia (Rikors numru 346/2025AL) hija differita għall-21 
ta’ April, 2026, fid-9.30 a.m.

Esponenti: Casa Maray, Triq Serafin Zarb O.P., Il-Mosta

Notifika intimat: 43, Redeemer, Triq id-Duluri, Il-
Ħamrun

Reġistru tal-Qrati (Sezzjoni Familja), illum 7 ta’ April, 
2026

      
ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

With costs and legal interests

The case (Claim number 98/2025MD) is deferred on the 
21st April, 2026, at 12.40 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta), today 7th 
April, 2026

 
ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree of the 3rd February, 2026, of 
the Civil Court (Family Section), in the records of the 
application in the names Gabriel De Battista noe vs Walter 
Farrugia, Application number 346/2025AL, the following 
publication was ordered for the purpose of effecting service 
on the respondent Walter Farrugia in terms of Article 187(3) 
et sequitur of the Code of Organisation and Civil Procedure 
(Cap. 12).

By means of an Application in the records of the 
application Number 346/2025AL in the names Gabriel De 
Battista (ID 266294M) for and on behalf of Anna Borg (ID 
325268M) vs Walter Farrugia (ID 215267M), filed in the 
Civil Court (Family Section), on the 10th July, 2025, the 
applicant Gabriel De Battista for and on behalf of Anna Borg 
requested this Honourable Court to:

1. Order that the marriage between the parties with 
progressive registration Marriage Act number 1817/1992 be 
declared dissolved.

2. Order the duly notification of the judgement to the 
Public Registry.

And this under any order or provision that this Court may 
give.

The application in the names Gabriel De Battista noe vs 
Walter Farrugia, Application number 346/2025AL has been 
postponed for hearing to the 21st April, 2026, at 9.30 a.m. 

Applicant: Casa Maray, Triq Serafin Zarb O.P., Mosta

Notification respondent: 43, Redeemer, Triq id-Duluri, 
Ħamrun

Registry of the Civil Courts (Family Section), today 7th 
April, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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